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Citation de la semaine 
«Si on perd notre culture, on perd 
le pays.» 


Gilles Landry s'inquiète de l'effet des 
compressions venues du Conseil des 
arts du Canada sur l'avenir des Edi- 
tions du Blé. Page 13. 


Les oubliés? 


Les francophones ont failli ne pas faire 
partie du comité de révision des biblio- 
thèques et on veut maintenant s'assurer 
que les services en français seront main- 
tenus. À commencer par le poste de coor- 
donnateur. Page 3. 


Place Georges-Forest 


Après sept ans d'effort, la Place Georges- 

Forest voit enfin le jour. Ce projet immobili- 
er pourra accueillir 18 familles dans Saint- 

Boniface. Page 7. 


C'est avec un grand Bang que la Compagnie du Sieur de La Vérendrye a marqué la fête des Canadiens français 
célébrée les 22 et 23 juin à La Broquerie. Plus de 1 000 personnes ont bravé le froid et la pluie pour venir célébrer la 
Saint-Jean Baptiste. Les fêtards estivaux ne seront pas en reste en fin de semaine. Ils pourront choisir entre la Fête 
d'été de Saint-Malo, le Festival du patrimoine Montcalm et participer aux célébrations du 1er juillet à Saint-Boniface. À 


lire page 13. 


La Villa Youville en grève 


La grève des employés de soutien 
et des aides-infirmières des foyers 
pour personnes âgées s'étendra en 
région dès le 6 juillet. À Sainte-Anne, 
l'Hôpital et la Villa Youville se prépar- 
ent au débrayage des employés et la 
grève pourrait affecter d'autres hôpi- 
taux en région, par exemple à Sainte- 
Rose, Saint-Pierre, Vita, Morris et 
Emerson. 

Le directeur général de la Villa Youville 
et de l'Hôpital de Sainte-Anne, Francis 
Labossière, a appris le 21 juin que les 
syndiqués s'étaient prononcés en faveur 
de la grève dès le 6 juillet. 


Une soixantaine d'employés de la 


Villa Youville et 14 de l'Hôpital seront en 
grève. À l'Hôpital, il s'agit surtout d'em- 
ployés d'entretien, de la cuisine, du 
maintien et de la buanderie, ainsi que 
d'un commis et d’une aide-infirmière. 
Ces employés, précise-t-il, ont reçu les 
mêmes offres que les grévistes des 
autres institutions, comme le Centre 
Taché ou le Foyer Valade. 


Pour maintenir les services, la Villa 
Youville et l'Hôpital sont à la recherche 
de travailleurs de remplacement. Francis 
Labossière a surtout besoin de tra- 
vailleurs aptes à fournir les soins person- 
nels aux résidants de la Villa; «on a aussi 
des offres de bénévoles et dans la plu- 


part des secteurs, on est assez bien 
organisés pour faire face au conflit». 


On tente aussi de placer au moins 30 
% des résidants de la Villa Youville à 
l'Hôpital de Sainte-Anne, où la grève 
aura moins d'effets sur la prestation des 
soins personnels, ou à celui de 
Steinbach. 


Ce conflit, pense-t-il, risque d’être 
long. «Ce gouvernement n'est pas porté 
à adopter de lois pour forcer le retour au 
travail. En 1991, la grève des infirmières 
avait duré 31 jours et le gouvernement 
n'était pas intervenu.» 


Sylviane LANTHIER 


Pour une mise à jour de la situation au Centre Taché et au Foyer Valade, lire à la page 5. 
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et le samedi de 9 h à midi 


VENEZ NOUS VOIR! 
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Sauter en parachute pour le sida et pour le 


plaisir: c'est ce que fera Nicole Dupéré le 24 
août. Page 17. 
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LA LISÉRTÉ, la semaine du 28 juif au 4 juifiét' 1996 


Francophonie 
du monde 


Duhamel reste 
à Ottawa 


Winnipeg - Le député de Saint- 
Boniface à Ottawa, Ronald Duha- 
mel,ne se lancera pas dans la 
course à la chefferie du parti libéral 
provincial. «Le choix à faire était 
difficile», explique-t-il. Le député 
libéral du comté de Inkster, Kevin 
Lamoureux, disputera donc le 
poste de leader du parti libéral 
provincial avec l'ancienne prési- 
dente du parti, Ginny Hasselfeld. 


Un œil 
sur la formation 


Ottawa - Les francophones 
auront leur mot à dire sur les 
politiques gouvernementales en 
matière de formation profession- 
nelle, assure le ministre du Déve- 
loppement des ressources humai- 
nes. Doug Young se prépare à 
ratifier une entente de principe 
avec le Conseil canadien de la 
coopératrion et la Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne qui devrait assurer aux 
francophones une participation 
équitable aux programmes et 
services du Ministère. Ce dernier 
s'assurera, via la formation d'un 
comité conjoint, que les provinces 
qui accepteront la responsabilité 
de la formation professionnelle, 
tiendront compte des besoins et 
des attentes des communautés 
francophones. (APF) 


Décision historique 


Ottawa - Le gouvernement 
ontarien ne peut pas stopper la 
construction d'une école de langue 
française sous prétexte qu'il est à 
court d'argent. C'est le jugement 
que vient de rendre les tribunaux 
de l'Ontario, qui ordonne au gou- 
vernement Harris d'approuver la 
construction d'une école se- 
condaire francophone à Missis- 
sauga et de débourser les 10 
millions $ nécessaires à la réa- 
lisation du projet. Cette décision 
vient renverser un moratoire d'un 
an sur la construction de nouvelles 
écoles décrété le 6 mars par le 
gouvernement Harris. Selon l'avo- 
cat des parents, Me Paul Rouleau, 
ce jugement confirme que les gou- 
vernements ne peuvent pas con- 
tourner facilement leurs obligations 
à l'endroit des francophones. 
(APF) 


Marc Dureault, B.A. MBA. 
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ACTUEL 


L'avenir des bibliothèques à Winnipeg 


Et les services en français? 


L'avenir des bibliothèques ne 
se trouve pas entr les mains des 
fonctionnaires de la Ville. C'est 
une des conclusions du comité 
chargé de réviser le mandat des 
bibliothèques de Winnipeg, qui 
s'apprête à déposer à la Ville la 
version finale de son rapport, 
après un travail qui aura duré 
plusieurs mois. 


Nommée tardivement à ce 
comité pour y représenter les fran- 
cophones, Hélène Arsenault- 
Schulz n'aura participé qu'aux qua- 
tre dernières rencontres avant 
l'ébauche de la version finale des 
recommandations. 


Elle a posé beaucoup de ques- 
tions pour comprendre la situation 
des bibliothèques et découvert une 
bureaucratie lourde qui s'oppose 
aux changements. À la Biblio- 
thèque de Saint-Boniface, elle a 
rencontré des employés laissés 
sans supervision directe depuis 
plus d'un an et qui réclament main- 
tenant que le poste de coordonna- 
teur aux services en français soit 
comblé. 


Les versions préliminaires du 
rapport du comité de révision, expli- 
que Hélène Arsenault-Schultz, 
comprennent plusieurs recomman- 
dations qui, si elles étaient mises 
en pratique, changeraient radicale- 
ment la gestion des bibliothèques. 
«Je suis arrivée dans le jus, au 
moment où le travail important se 
faisait, lance la représentante des 
francophones. C'est-à-dire au 


Les besoins 


L 


publique de Saint-Boniface. 


moment où on parlait du person- 
nel, de l'argent, du recours à des 
bénévoles et de la création d'un 
conseil d'administration qui aurait 
le pouvoir de décision.» 


des gens d'affaires, 


c'est l'affaire de nos gens. 


Le succès en affaires 


c'est aussi avoir accès à 
une institution financière 


qui vous connaît. 


SERVICES AUX AGRICULTEURS 


ET AUX ENTREPRISES 


Les caisses populaires 
du Manitoba < 


Koflot de 


nenbres/ 


6h 4 


Hélène Arsenault-Schultz et Rénald Rémillard à la Bibliothèque 


Mais le rapport, dit-elle, ne com- 
portait pas de précisions quant à 
l'avenir des services en français ou 
de la Bibliothèque de Saint- 
Boniface. Hélène Arsenault-Schulitz 
a donc travaillé conjointement avec 
la Société franco-manitobaine 
(SFM) pour être en mesure de pré- 
senter une formulation qui, explique 
Rénald Rémillard de la SFM, «soit 
claire, bien faite et puisse s'intégrer 
dans l'ébauche du rapport sans que 
ce soit perçu comme menaçant. » 

Au moment d'écrire ces lignes, 
Hélène Arsenault-Schiultz s'appré- 
tait à proposer ces modifications 
aux membres du comité lors d'une 
réunion le 26 juin. Le rapport, pré- 
cise-t-elle, sera présenté au comité 
‘exécutif de la Ville le 17 juillet et au 
Conseil de ville le 24 juillet. 


«C'est la quatrième démarche 
publique tentée pour trouver une 
solution au problèmes des biblio- 
thèques, raconte-t-elle. Les trois 
autres n'ont rien donné.» Le comi- 
té est présidé par le conseiller 
Armaro Silva et par l'avocat Abe 
Anhang, un défenseur des biblio- 
thèques qui pense que leur gestion 
devrait être remise entre les mains 
des citoyens. Ce serait là une façon 
pour les bibliothèques de diversifier 
leurs souces de revenu, puis- 
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qu'elles pourraient frapper aux por- 
tes des corporations privées. Ce 
serait aussi un moyen de les libé- 
rer de la main mise des fonction- 
naires de la Ville qui n'ont d’autres 
solutions aux problème financiers 
que de proposer des diminutions 
dans le budget des bibliothèques. 


Le comité, explique Hélène 
Arsenault-Schultz, pense qu'il faut 
revenir au niveau de financement 
de 1990 et rétablir le nombre 
d'employés. Il propose aussi d'éta- 
blir trois paliers de subventions, 
selon l'importance des services. 
Ainsi, certains services offerts par 
les bibliothèques seraient pleine- 
ment subventionnés, d'autres le 
seraint moins et les usagers 
devraient payer pour les obtenir. 
On propose enfin de mettre sur 
pied une fondation pour les biblio- 
thèques. 


En parlant avec les employés 
de la Bibliothèque de Saint- 
Boniface, Hélène Arsenault- 
Schultz a aussi pu constater l'esprit 
qui règne au sein du personnel, 
laissé sans coordonnatrice depuis 
plus d'un an. «il n’y a pas de lea- 
dership, pas d'animation et person- 
ne pour défendre les besoins de la 
Bibliothèque de Saint-Boniface» 
auprès des plus hautes instances 
administratives, constate-t-elle, Le 
personnel n'arrive plus à offrir les 
mêmes services. On constate 
aussi que la bibliothèque est moins 
fréquentée. 


Rénald Rémillard rappelle 
quele comité de révision n'a pas 
comme mandat de trouver un nou- 
veau coordonnateur aux services 
en français. || précise que la SFM 
est active dans ce dossier depuis 
peu de temps. «Les gens aupara- 
vant n'avaient pas attiré notre 
attention là-dessus», dit-il. 


La SFM cherche maintenant à 
s'assurer que si un conseil d'admi- 
nistration est mis sur pied, il y aura 
une représentation assurée des 
francophones et une protection 
pour les services en français. || 
reconnaît que dans cette perspec- 
tive, il faut également exiger de la 
Ville que le poste de coordonna- 
teur soit comblé. 


Le conseiller de Saint-Boniface, 
Daniel Vandal, avoue lui aussi ne 
pas être au fait des problèmes de 
la bibliothèque. Mais, rappelle-t-il, le 
rapport du comité de révision doit 
être étudié par le comité de planifi- 
cation où il siège. «Toute cette 
question sera discutée publique- 
ment cet automne», rappelle-t-il. 


Sylviane LANTHIER 


Division scolaire franco-manitobaine 


André Chaput, 
secrétaire-trésorier 


La Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) a annoncé 
le 26 juin la nomination d'André 
Chaput au poste de secrétaire- 
trésorier. 


André Chaput, qui a occupé ce 
même poste pendant 14 ans à la 
Division scolaire Seine, apporte 
son expérience en matière de 
gestion financière, précise le 
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président de la DSFM, Aurèle 
Boisvert. || entrera en fonction le 
15 août 1996. 


La DSFM avait remercié sa 
secrétaire-trésorière, Cécile Berard, 
en décembre dernier et depuis le 
poste était occupé de façon 
intérimaire par Annette Grenier- 
Tétrault. 


S.L. 
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EDITORIAL 


Plaidoirie 
pour le livre 


sur le coup on ne se rende pas compte de leur signification 
ou de leur importance. Il en est ainsi du départ de Danielle 
Chagnon en décembre dernier. En quittant le Manitoba pour 
Ottawa, c’est aussi son poste de coordonnatrice des services 
en français dans les bibliothèques de Winnipeg qu’elle laissait. 


Ï l arrive parfois que des événements se produisent et que 


Ce départ s’est fait en douceur et est passé presque inaperçu 
pour une raison bien simple: ce poste, il y avait longtemps 
qu’elle ne l’occupait plus; depuis le moment, en fait, où elle 
avait accepté de remplacer un congé de six mois aux services 
techniques des bibliothèques. Mais la personne qu'elle 
remplaçait n’est jamais revenue. Et Danielle Chagnon non plus. 


Résultat: bien que de façon officielle ce poste ne soit libre 
que depuis six mois, il y a dans les faits plus d’un an qu’il est 
vacant. 


Depuis, la Bibliothèque de Saint-Boniface est laissée sans 
leadership. Personne ne s’occupe d’en assurer la promotion 
auprès du public francophone et la bibliothèque n’a plus de 
voix officielle auprès des instances administratives de la Ville. 


Ce qui a deux effets. D'abord, le personnel s’essoufle. 
Ensuite, le fait que l’absence prolongée de la coordonnatrice, 
des services en français suscite si peu de réaction tend à donner 
raison à ceux qui ont décidé que ce poste n’a pas besoin d’être 
comblé. 


Et pourtant, c’est faux. Dans le passé, les personnes qui ont 
occupé le poste ont été pour la culture française et pour le livre 
français des agitateurs dans le bon sens du terme, des animateurs 
qui cherchaient à faire de la bibliothèque un milieu vivant et 
accueillant, un lieu de rencontre où le livre prenait vie. Les 
francophones, ont le sait, n’ont pas souvent le goût de la lecture 
dans le sang. En milieu minoritaire, les efforts déployés pour les 
amener à fréquenter une bibliothèque sont encore plus importants, 
parce que la culture française passe nécessairement par le livre. 


Les francophones de Saint-Boniface sont en droit d’obtenir 
que le poste de coordonnateur des services en français soit 
comblé. Il faut aussi tirer les leçons de cette histoire et ne pas 
laisser se produire des événements en apparence anodins qui à 
plus long terme peuvent avoir un effet désastreux. Le message 
à la Ville de Winnipeg doit être fort: les francophones veulent 
et soutiennent leur bibliothèque. 


Car la situation du livre est déjà bien fragile, comme le 
démontre ces deux exemples. La librairie A la page, qui il y a 
cinq ans à peine était remplie de livres, n’a pratiquement plus de 
librairie que le nom, faute de clients. Les Editions du Blé voient 
leur subvention du Conseil des arts du Canada rétrécir comme 
une peau de chagrin, alors que cet organisme est présidé par un 
écrivain francophone. 


Les francophones ont besoin des livres pour vivre leur 
langue. Et ceux qui vendent, produisent, ou nous procurent 
des livres ont besoin de notre appui pour passer au travers des 
années difficiles que nous vivons. 


Sylviane LANTHIER 


LA DIVISION SCOLAIRE 
FRANCO-MANITOBAINE N° 49 


est à la recherche d' 
enseignants ou enseignantes 


pour combler les postes temporaires ci- 
dessous pour l'année scolaire 1996-1997. 


APPRENDRE 
ET GRANDIR ENSEMBLE 


Ecole communautaire Aurèle-Lemoine 


® sciences et mathématiques (7° à Secondaire 4) (87,5%) 
© anglais (7°. à Secondaire 4) (40%) 


Les personnes intéressées devrent communiquer avec le directeur 
du personnel avant le jeudi 4 juillet 1996. 


Monsieur Alexis Bertrand 
Directeur du personnel 
Division scolaire franco-manitobaine 
Bureau 112, 131, boulevard Provencher 
Saïnt-Boniface MB R2H 0G2 
Téléphone : 982-8950 - Télécopieur : 982-8955 


LA LIBERTÉ, la semaine du 28 juin au 4 juillet 1996 . 


RIEN N'EST Si BEAU QUE MON PAYS 


LE CANADA 
VRAI PARADIS 


PARÉ DE NEÏGE OÙ DE VERDURE 
C'EST UN BIJOU DE LA NATURE. 


(E.DESTARDINS, ST.) 


Madame la rédactrice, 


IL y a quelques semaines, l'École tech- 
nique et professionnelle du Collège de 
Saint-Boniface décidait de lancer une 
campagne de sensibilisation auprès de la 
population en général, et particulièrement 
auprès de sa clientèle potentielle dans les 
écoles secondaires. Suite à ce qu'on a 
appelé la «crise de financement» de l'édu- 
cation postsecondaire en français au 
Manitoba, nous nous sommes rendu 
compte que l'École technique et profes- 
sionnelle, son importance comme insti- 
tution d'enseignement postsecondaire et 
son impact sur le marché du travail étaient 
peu ou mal connus. 


Le personnel de l'ÉTP s'est rencontré 
pour discuter de son rôle et de sa 
contribution à cet effort de sensibilisation. 
Une équipe des quatre professeurs 
soussignés a été formée pour préparer 
une présentation informatisée avec le 
logiciel Power Point visant à informer le 
personnel et les élèves des écoles 
secondaires de notre programmation, des 
frais de scolarité, des bourses disponibles 
et des possibilités d'emploi. Les écoles et 
surtout les personnes suivantes ont 
répondu à notre invitation et nous ont 
chaleureusement accueillis: Léo Robert, 
Dolorès Beaumont et Hitesh Raval (collège 
Louis-Riel), Armand St-Hilaire, Raynald 
Dupuis et Jeannette Ruest (école Pointe- 
des-Chênes), Gilles Normandeau et Alfred 
Laurencelle (école Saint-Joachim), Roger 
Vermette et Evelyne Beaudoin (collège 


Une expérience à répéter 


Saint-Jean-Baptiste), Denis Bibault et 
Eleanor Zacharias (institut collégial Notre- 
Dame), Paul Dupuis et Donald Trudel 
(institut collégial Saint-Pierre). 

Ce fut une expérience enrichissante 
pour nous et, nous osons croire, 
intéressante ét profitable au personnel et 
aux élèves des écoles secondaires. Selon 
les premières réactions, il semble que ce 
soit une expérience à répéter. Nous nous 
sommes aperçus que les élèves du 
secondaire 4 sont conscients de l'impor- 


tance de poursuivre leurs études au niveau 
postsecondaire, mais ils sont aussi très 
soucieux du coût et des perspectives 
d'emploi. Ce genre de coopération ne peut 
qu'être bénéfique pour tous. 


Lise Ruest 

Marjolaine Pelletier, Louis Dornez et 
Gilbert Legal (professeurs de l'Ecole 
technique et professionnelle) 
Saint-Boniface 

Le 12 juin 1996 


OK avec améliorations 


Madame la rédactrice, 


Je crois qu'il est nécessaire d'éclair- 
cir ma position telle que rapportée dans 
l'article «La tour prend garde» dans le 
numéro du 21 juin 1996 de La Liberté. 
Contrairement à ce qui a été rapporté par 
Anie Cloutier, je n'ai pas approuvé la 
structure d'escalade du Club à son pré- 
sent emplacement à la Pointe Hébert. 


Ma position quant à la permanence 
de la structure à son emplacement pré- 
sent dépend de certaines conditions: (1) 
qu'il y ait des améliorations esthétiques 
à la structure tel que discuté avec André 
Mahé; (2) que l'Association des résidants 
du Vieux Saint-Boniface, ainsi que les 
résidants de la Pointe Hébert soient 
d'accord; (3) que le comité ad hoc sur 
les terrains au nord de la Highline dans 


APPEL D'OFFRES 
ÉVALUATION DE SERVICES 


Le Centre d'entreprise des femmes 
du Manitoba a ouvert ses portes en 
octobre 1994. || fournit du counseling 
en affaires et un service de prêts à 


des femmes entrepreneures de 


partout au Manitoba. 


Les firmes et sociétés privées sont 
invitées à déposer leurs soumissions 
pour l'évaluation de nos premiers 18 


mois de fonctionnement. 


Les entreprises intéressées devraient communiquer avec Pat 
Sargeant (988-1873) pour plus de renseignements sur 
l'évaluation, tels que le but de l'étude et les exigences 


particulières aux offres. 


L'ÉVALUATION DOIT ETRE COMPLÉTÉE D'ICI LA DATE 
LIMITE DU 30 SEPTEMBRE 1996. 


Les offres doivent être soumises, sous pli confidentiel, à Patti 
Sullivan, Centre d'entreprise des femmes, 240, avenue 
Graham, bureau 130, Winnipeg (Manitoba) R3C OJ7, d'ici au 


vendredi 12 juillet 1996 à midi. 


le nord de Saint-Boniface (dont je suis le 
président) soit d'accord. 


Le quartier de la Pointe Hébert est 
réellement unique. Autrefois un quartier 
familial vibrant, il a perdu un peu de sa 
stabilité à cause de l'indécision politique. 
Cependant, les questions de zonage 
réglées et un comité chargé d'étudier la 
question de développer le résidentiel mis 
sur pied, la Pointe Hébert jouera un rôle 
intégral dans l'avenir de Saint-Boniface. Je 
souhaite que les résidants vont accueillir 
dans leur quartier une tour d'escalade 
avec des améliorations esthétiques. 
Ensemble avec le fort Gibraltar, le Théâtre 
de la Chapelle et les sentiers riverains qui 
mènent à un site historique national et à la 
plus grande glissoire de Winnipeg, le Club 
d'escalade peut contribuer à faire de ce 
quartier quelque chose de plus beau que 
ce qu'il est déjà. 

Daniel Vandal 
Conseiller, Quartier de Saint-Boniface 
Le 24 juin 1996 


Franchement 
choqué 


Madame la rédactrice, 


J'étais franchement choqué de voir 
que, dans La Liberté du 21 juin, dans un 
article au sujet du départ de M. Pierre 
Marchal, Consul général de France par 
Anie Cloutier, elle fait mention «du 
retard de la nomination d'un successeur 
pour le Consul honoraire à Winnipeg». 


N'ayant aucune idée de l'origine de 
cette erreur, je voudrais souligner très 
fortement qu'on n'est point à la recher- 
che d'un successeur et que je reste 
toujours Consul honoraire dans un 
avenir prévisible, disponible comme 
d'habitude et au service de mes 
ressortissants français et du grand 
public francophone et anglophone. 

Bien sincèrement, 

Fred Granger 

Consul honoraire de France 
à Winnipeg 

Le 23 juin 1996 


Place Georges-Forest 


Sept ans plus tard, le Projet Youville devient 


Impossible 
n’est pas français! 


Les promoteurs du Projet 
Youville qui depuis sept ans ont 
multiplié les démarches pour que 
ce développement domiciliaire 
devienne réalité ne cachaient pas 
leur satisfaction le 25 juin, alors 
qu'avait lieu la cérémonie 
officielle du début des travaux de 
la première phase du projet. Il 
s’agit d'un développement de 18 
lots pour des maisons unifa- 
miliales, situés entre la rue 
Youville et les rives de la Seine. 


Baptisé Place Georges-Forest, 
ce développement de 12,5 acres 
devrait être suivi d’une deuxième 
phase. Mais pour ce faire, la Cor- 
poration de développement Saint- 
Boniface doit encore acheter des 
terrains de différents propriétaires. 


Le président de la Corporation 
de développement Saint-Boniface, 
David Dandeneau, espère que la 
réalisation de la première phase 


facilitera les démarches en vue de 
la deuxième étape. Des négocia- 
tions sont déjà en cours avec les 
propriétaires concernés. 


Depuis le début du projet, les 22 
actionnaires de la Corporation de 
développement Saint-Boniface se 
sont heurtés à plusieurs difficultés. 
«D'abord, rappelle David Dande- 
neau, il y a eu le coût de base du 
terrain. Le gouvernement du 
Manitoba, qui en était propriétaire, 
en demandait plus de 4 $ le pied 
carré.» Incapable de débourser les 
500 000 $ exigés par la Province, 
la Corporation a finalement acquis 
le terrain pour 200 000 $ lors d'une 
transaction conlue en août 1995. 


Le projet de la Corporation 
n’entravera pas la réalisation du 
sentier riverain prôné entre autres 
par l'organisme Sauvons notre 
Seine. Au contraire, précise le 
président, la Corporation a cédé à 


Fisheries and Oceans 
Canada 


Coast Guard 


Pêches et Océans 
Canada 


Garde côtière 


DEMANDE D'EXPRESSIONS D'INTÉRÊT, DÉLIVRANCE DE 
PERMIS POUR LES EMBARCATIONS DE PLAISANCE 


La Garde côtière canadienne vient d'entamer une vaste campagne de consultation 
auprès des personnes qui s'intéressent à l'amélioration de la sécurité nautique au 
Canada. Les trois éléments clés de cette consultation sont : 


+ la modernisation du système de délivrance des permis pour les embarcations 
de plaisance (navires non commerciaux) 

+ le perfectionnement des connaissances de l'exploitant d'une embarcation 
de plaisance 

+ l'amélioration de l'application des règlements concernant les embarcations 
de plaisance 


Afin de permettre à la Garde côtière de déterminer la faisabilité et les méthodes 
relatives à un système mieux rodé, nous invitons les intéressés et les organismes 
des secteurs privé et public à manifester leur intérêt à l'égard de la mise sur pied 
et de l'exploitation d'un SYSTÈME DE DÉLIVRANCE DE PERMIS POUR LES 
EMBARCATIONS DE PLAISANCE. Les lignes qui suivent ne doivent pas être 
interprétées comme une « demande d'offres de service » au sens commercial ou 
contractuel, mais plutôt comme une invitation s'adressant à des personnes 
qui veulent bien prêter leur concours en vue de formuler des options avec la 
Garde côtière. 


À l'heure actuelle, près de 200 bureaux locaux de Douanes et Accise assurent un 
service de délivrance des permis pour bâtiments d'un bout à l'autre du pays pour 
le compte du ministre des Transports et du ministre des Pêches et des Océans 
Canada. ll s'agit d'un système administratif manuel où sont inscrites quelques 
données sur un formulaire au sujet du propriétaire d'une embarcation pour laquelle 
un permis a été délivré. Ces permis sont remis sans frais aux demandeurs. Seul 
le bureau original d'émission du permis de Douanes et Accise en fait 
l'administration. Peu fiable et périmé, le présent système est en place depuis près 
de soixante ans. ll n'offre aucune capacité automatisée d'extraction de données 
aux fins d'opérations de recherche et de sauvetage, d'exécution de la loi et de 
différentes questions et transactions des propriétaires de bateau. Présentement, 
ce système compte quelque 1,8 million de bâtiments. 


Sont tenus d'avoir un permis : 


+ les embarcations de plaisance 

-_ dont la jauge au registre ne dépasse pas 20 tonneaux, 

- non immatriculées en vertu de la Loi sur la marine marchande du Canada, et 
- équipées d'un moteur de 7,5 KW (10 HP) ou plus; 


+ les autres types de bâtiment (c'est-à-dire navires à passagers, navires de 
pêche et de charge) 

-_ dont la jauge au registre ne dépasse pas 15 tonneaux, 

- non immatriculés en vertu de la Loi sur la marine marchande du Canada, et 

- équipés d'un moteur de 7,5 KW (10 HP) ou plus. 


La Garde côtière examine quelles seraient les améliorations à apporter au 
Règlement sur les petits bâtiments touchant notamment aux embarcations de 
plaisance. Figurent parmi les améliorations envisagées, l'automatisation du 
système et, dans la mesure du possible, la prestation d'un service d'information et 
d'accès 24 heures sur 24, 7 jours sur 7, d'un bout à l'autre du pays. L'objectif 
fondamental est de transmettre des renseignements fiables et d'actualité, 
d'assurer un service pour l'identification d'un bâtiment et son propriétaire et, enfin, 
de permettre l'analyse de statistiques en matière de sécurité. 


Les parties intéressées sont invitées à présenter une expression d'intérêt qui 
comprendra : 


+ _une lettre d'introduction décrivant leur expérience ou celle de leur organisme, les 
composantes essentielles et le personnel; 

+ un sommaire (trois pages au maximum) sur la façon dont elles prévoient fournir 
un service de délivrance de permis pour embarcations de plaisance, y compris 
les secteurs ou régions qu'elles comptent servir au Canada; 

+ une preuve ou un renseignement en matière de viabilité financière. 


Les expressions d'intérêt seront acceptées jusqu'à 17 h (heure d'Ottawa) le 
vendredi 19 juillet 1996 et devront être acheminées à l'adresse ci-après : 
Dossier de délivrance de permis pour les embarcations de plaisance, 
à l'attention de S. Martin, Pêches et Océans Canada, pièce 735, 
Tours Centennial, 200, rue Kent, Ottawa (Ontario) K1A 0E6. 


Davantage de précisions pourront être obtenues auprès de Susan Martin, 
directrice des marchés publics. Le numéro de télécopieur est le (613) 991-4643. 


Canadä 


Bonus! 
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La Caisse popuiais 
de Saint Bonita 
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Germain Peron, David Dandeneau et le ministre Jack Reimer regardent Neil Gaudry et Daniel Vandal procéder 
à la première pelletée de terre de la Place Georges-Forest. Devant Claude Forest, qui représentait la famille, 
David Dandeneau a souligné l'importance du nom attribué au projet. «Georges Forest est pour moi un 
héros», a-t-il dit, et un digne représentant des peuples métis et canadien-français. 


la Ville de Winnipeg 35 % du terrain 
riverain plutôt que les 10 % qui 
constituent la norme habituelle. 


David Dandeneau précise aussi 
que la Ville et la Province n'in- 
jectent aucune somme directe 
dans le projet, mais que leur 
collaboration a été essentielle dans 
sa réalisation. 


Présent à la cérémonie, Daniel 


Vandal a rappelé que ce projet 
existait déjà en 1988, alors qu'il 
assistait à sa première réunion de 
l'Association des résidants du vieux 
Saint-Boniface, dont il devenait 
plus tard le président. Selon le 
conseiller de Saint-Boniface, les 
projets de développement résiden- 
tiel dans de vieux quartiers de la 
ville ne peuvent qu'être bénéfiques 


pour Winnipeg. 


Les promoteurs étaient fiers 
d'annoncer que déjà deux lots sont 
vendus, à Georges Marion et au 
couple Bruce et Dana Campbell. 
Les partenaires de la Corporation 
sont la Caisse populaire de Saint- 
Boniface, Simaco et Century 21. 


Sylviane LANTHIER 


Deuxième semaine de grève au Centre Taché et au Foyer Valade 


Les grévistes tiennent bon 


Sauter dans la rivière Rouge 
pour prendre un bain! Voilà à 
quoi en était réduit, le 26 juin, un 
résidant du Centre Taché, Daniel 
Nugent, qui n'a pas été lavé 
depuis le déclenchement de la 
grète des employés de soutien 
le 18 juin. «Heureusement, les 
piqueteurs l'ont arrêté, indique 
l'employée en grève Mona 
Audette. || voulait qu'on appelle 
la police pour qu'elle l'amène 
quelque part où il pourrait se 

.» 


La situation reste inchangée 
entre les employés de soutien et le 
gouvernement, indique le directeur 
du Centre Taché et du Foyer 
Valade, Rénald Massicotte. «il n'y 
a eu aucune discussion syndicale 


depuis le déclenchement de la 
grève et aucune date n'a été fixée 
pour recommencer les négocia- 
tions.» 


En attendant la fin du conflit de 
travail, les résidants du Centre 
Taché et du Foyer Valade doivent 
compter sur la famille, les amis et 
les travailleurs de remplacement 
pour leur administrer les soins de 
base. «Certains vivent ça très bien 
tandis que d’autres acceptent mal 
le changement dans leur routine», 
précise Rénald Massicotte. 

Conscient du vide laissé par le 
débrayage des employés de sou- 
tien, le directeur espère augmenter 
le nombre de travailleurs de rem- 
placement, des aides-infirmières 
pour la plupart, afin d'assurer aux 
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VISITEZ VOTRE SPÉCIALISTE 
EN DEVISES ÉTRANGÈRES 


vaste choix de devises étrangères 
e 


vente et encaissement sans frais de 
chèques de voyages Thomas Cook MasterCard® 
e 


encaissement de chèques en devises étrangères 
e 


traites et virements en devises étrangères 


transferts de fonds d'urgence 
L] 


métaux précieux 


Eaton au centre-ville, 2e étage (entre Eaton et Eaton Place) 
320, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 0C2 
Téléphone: 943-1432 - Télécopieur: 943-1665 


Heures d'ouverture: du lundi au vendredi de 10 h à 18h 
(sauf le jeudi jusqu'à 17 h 30), et le samedi de 11 h à 14h. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 28 juin au 4 juillet 1996 


résidants un service adéquat. 
«Nous avons présentement au 
Centre Taché 30 aides-infirmières 
qui travaillent de jour, 20 le soir et 
12 la nuit. Il nous faudrait 
augmenter ce nombre à environ 40 
personnes le jour, 30 le soir et 17 
la nuit», précise Rénald Massicotte. 


Par ailleurs, les accrochages 
entre les grévistes et les employés 
de remplacement survenus en 
début de grève sont choses du 
passé assure-t-il. «On est bien 
obligée de laisser entrer les 
“scabs”», répond la porte-parole 
des grévistes pour le Centre Taché, 
Adèle Babcock. 


Elie rappelle qu'une réduction 
de 15 minutes dans les heures de 
travail est à l’origine du conflit. 
«Nous travaillions déjà 7 h 45 
jusqu'au 1er avril, date de la fin de 
notre entente syndicale. Mais le 
gouvernement veut encore nous 
couper 15 minutes cette année et 
15 minutes l’an prochain.» Cette 
réduction entraînerait une baisse 
de salaire de 2 %, explique-t-elle, 
«alors que ça fait déjà quatre ans 
que nous subissons des coupures 
de 2 % pas année.» Le syndicat 
craint, par ailleurs, que cette 
réduction progressive des heures 
de travail mène à la perte du statut 
d'employés à temps plein. «Tout ce 
que nous voulons, c'est le statu 
quo. La balle est dans le camp du 
gouvernement», ajoute Adèle 
Babcock. 


Rénald Massicotte attend avec 
impatience l'issue des négociations 
syndicales des employés de 
soutien des centres de soins 
prolongés ruraux. «Si la grève se 
répand, ça ne sera pas drôle, c'est 
certain!» Les grévistes gardent 
aussi un œil sur les employés de 
casinos, ajoute Mona Audette. 
«Eux, ils amènent de l'argent à la 
province. Nous autres, on fait juste 
prendre soin des gens!» 

Anie CLOUTIER 


ACTUEL 


La modification constitutionnelle du système d'enseignement à Terre-Neuve 


Un précédent inquiétant pour les minorités francophones? 


Le 3 juin, le parlement fédéral des écoles de Terre-Neuve. Est- 
a adopté une résolution qui per- ce que cette modification peut 
met de modifier la constitution avoir des conséquences pour 
au sujet de la confessionnalité les minorités francophones au 
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UNE CARRIÈRE EN BOUT DE LIGNE 


FORMATION À TEMPS PLEIN 


* Durée : 16 semaines 
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ou Lise Ruest. 
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Saint-Boniface MB R2H 0H7 
(204) 233-0210 Télécopieur : (204) 237-3240 


Nous construisons 
et rénovons 
des maisons 


CONSTRUCTION LABMAR LTÉE 
Jérôme Labossière 
771-4523 
Marc Comte 
981-3247 


pays, notamment pour les 
Franco-Manitobains? 


L'avocat constitutionnaliste Guy 
Jourdain pense que oui. |! faut se 
rappeler que Terre-Neuve a d'a- 
bord tenu un référendum sur la 
question, avant qu'elle ne soit 
débattue au parlement fédéral. Ce 
qui.est dangereux et pourrait avoir 
des répercussions ailleurs au 
Canada, selon Guy Jourdain, «c'est 
le fait que, par référendum, une 
majorité puisse enlever des droits à 
la minorité et que cela soit entériné 
par le gouvernement fédéral.» 


C'est également l'opinion de 
plusieurs députés fédéraux franco- 
phones hors Québec, dont celle du 
député libéral Ronald Duhamel. 
«Je m'inquiète, dit ce dernier, de 
voir réduire les droits et privilèges 
des minorités, qui sont justement 
censés être garantis par la consti- 
tution, et je crains également que 
cette modification ait des effets sur 
d'autres minorités au pays.» 


Dès le début, les parents fran- 
cophones de Terre-Neuve, qui mili- 
tent depuis des années pour obte- 
nir la gestion scolaire, se sont impli- 
qués dans le débat. D'une part, ils 
craignaient que la déconfessionna- 
lisation des écoles catholiques 
affectent leurs droits de minorité 
francophone. D'autre part, ils sou- 
haitaient que le gouvernement 
fédéral profite de l'occasion qui 
s'offrait à lui pour obliger Terre- 
Neuve à leur donner la gestion 
scolaire. En effet, le premier minis- 
tre de la province a besoin de 
l'accord du fédéral pour que l'arti- 
cle 17 de la constitution soit modi- 
fié (voir encadré). Les Franco- 
Terreneuviens auraient voulu que 
Jean Chrétien échange son appui 
à la déconfessionnalitation contre 
l'engagement de donner la gestion 
scolaire aux francophones. 


C'est aussi la raison pour laquel- 
le la Commission nationale des 
parents francophones (CNFP) est 
intervenue en faisant des pressions 
auprès des politiciens à Ottawa. 
Selon son directeur, Armand 
Bédard, «il appartient à Terre-Neuve 
de décider de leurs affaires au sujet 
de la déconfessionnalisation, mais 
on aimerait voir respecter les droits 
de la minorité francophone. 

«Nous voulions aussi souligner 
l'incohérence du comportement du 
gouvernement Tobin», précise 
encore Armand Bédard. L'article 
17 de la Loi sur Terre-Neuve préci- 
se les conditions d'entrée de la 
province dans la fédération. En 


Guy Jourdain. 


tenant ce référendum, Brian Tobin 
a respecté les termes de la consti- 
tution qui spécifie comment procé- 
der pour le modifier. Mais en même 
temps, le premier ministre de Terre- 
Neuve a refusé de respecter un 
autre article constitutionnel: l’article 
23 de la Charte des droits qui 
garantit le droit à l'éducation en 
français dans des établissements 
autonomes. «La province de Terre- 
Neuve est en retard sur tout le 
pays, alors qu'on n'y reconnaît 
même pas le principe de la repré- 
sentation proportionnelle!» 


En votant comme il l’a fait le 3 
juin, le parlement fédéral a aussi 
créé un précédent qui pourrait avoir 
des répercussions ailleurs. Si on 
peut modifier, par un vote de la 
majorité de ia population, les droits 
d'une confession religieuse deve- 
nue minoritaire à Terre-Neuve, 
peut-on penser qu'on pourrait, par 
analogie, faire la même chose au 
Manitoba au sujet de la gestion 
scolaire? 


Selon Guy Jourdain, «il faut 
bien se rendre compte que notre 
article 23 de la Loi de 1870 sur le 
Manitoba se trouve dans la même 
situation que l’article 17 de la Loi 
de Terre-Neuve. C'est-à-dire que 
pour le changer, il suffit d'une réso- 
lution de l'assemblée législative du 
Manitoba et d'une autre des deux 
chambres à Ottawa, plutôt que 
d’avoir, selon la règle générale, 
l'assentiment de 50 % de la popu- 
lation dans sept provinces.» 


Malgré les objections de plu- 
sieurs députés, la motion concer- 
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Le 
Gildas Molgat. 
nant l’article 17 des conditions de 
l'union de la Loi sur Terre-Neuve a 
été adoptée par la Chambre des 
communes, par une forte majorité. 
Elle doit maintenant recevoir 
l'approbation du Sénat. 


Sur une question constitution- 
nelle, le Sénat n’a pas le pouvoir 
de bloquer l'amendement adopté 
par la Chambre des communes, 
mais il peut en suspendre l’adop- 
tion pendant un maximum de six 
mois pour étudier la question. Sur 
réception d’un rapport négatif, la 
Chambre des communes doit 
reconsidérer la motion. 


Le Sénat a commencé ses 
audiences cette semaine (le 25 
juin) et a ordonné la tenue d’au- 
diences publiques. Ainsi, le comité 
sénatorial des affaires juridiques et 
constitutionnelles ira entendre des 
témoins à Saint-Jean, Terre- 
Neuve, du 9 au 11 juillet. 


Entre-temps, le président du 
Sénat, Gildas Molgat, s'enterroge 
sur le bien-fondé de cette modifica- 
tion constitutionnelle. «Étant donné 
notre histoire au Manitoba, je 
m'inquiète des effets de ce projet. 
Un des buts de la Constitution, 
c'est d'empêcher l'abus des droits 
d'une minorité.» Il ajoute que le 
rôle du Sénat, justement, c'est 
d'empêcher l'adoption hâtive d'un 
projet de loi. «Les audiences publi- 
ques permettront d'influencer le 
vote des politiciens et de mobiliser 
l'opinion publique.» Le rapport du 
Sénat devrait être déposé le 17 
juillet, à la suite des audiences. 


Lucie-Madeleine DELISLE 


Histoire d’un référendum 


En 1949, Terre-Neuve est entrée dans la fédération canadienne à la condition que $on système 
d'enseignement public soit défini sur la base de la confessionnalité des écoles. 


Cette garantie spécifique est énoncée à l'article 17 des «Conditions de l'union de Terre-Neuve au Canada», 
annexées à la Loi sur Terre-Neuve. Depuis l'adoption de l'article 43 de la Loi constitutionnelle de 1982, on peut, 
avec l'accord de la Chambre des communes, du Sénat et de la législature de la province concernée, obtenir 
des modifications constitutionnelles lorsqu'il s'agit de modifier une disposition qui s'applique uniquement à cette 
province, comme c'est le cas pour l’article 17 de l'Annexe de la Loi sur Terre-Neuve. 


Or, le dédoublement des services provoqué par le grand nombre de dénominations religieuses, qui ont 
chacune leur école, entraîne des coûts administratifs importants et rendus injustifiables par le faible nombre 
d'élèves dans plusieurs villages. Aussi, le gouvernement terre-neuvien veut-il centraliser les services et 
augmenter le rôle du ministère de l'Éducation dans la gestion des écoles. Mais pour ce faire, il faut modifier 
l’article 17 selon le processus d'amendement prévu. 


Pour des motifs politiques et en raison de l'opposition farouche de l'Église catholique, entre autres, le 
gouvernement de Terre-Neuve a donc tenu, le 5 septembre 1995, un référendum sur la question suivante: 
«Êtes-vous d'accord pour qu'on révise l'article 17 de la façon proposée par le gouvernement en vue de 
permettre la réforme du système d'enseignement confessionnel?» parmi les électeurs, 52,2 % des ont voté, et 


sur ce nombre, 54,9 % ont dit «oui». 


Le 31 octobre, l'assemblée législative de Terre-Neuve adoptait une résolution en faveur de la réforme du 
système d'enseignement public. I! ne restait plus qu'à obtenir l'accord des deux chambres du parlement 
fédéral. Le premier ministre de Terre-Neuve, Brian Tobin, a présenté sa motion devant la Chambre des 
communes le vendredi 31 mai, ce qui a amené sur la scène politique nationale un débat qui avait touché 
jusqu'alors surtout les écoles confessionnelles et les parents de groupes minoritaires de cette province. 
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Réforme des frontières scolaires 


Le fusionnement ne sera pas obligatoire 


Trois ans après le début des 
travaux de la commission Norrie, 
qui a examiné les limites des dis- 
tricts des divisions scolaires au 
Manitoba, la ministre de 
l'Éducation, Linda Mcintosh, a 
annoncé le 24 juin que le gouver- 
nement n'allait pas obliger les 
divisions scolaires à fusionner. 


Le rapport de la commission 
Norrie avait recommandé que les 
54 divisions scolaires de la provin- 
ce n’en fassent plus que 21. La 
Province veut maintenant encoura- 
ger les divisions scolaires à mettre 
en place des mesures qui permet- 
tront de réaliser des économies, 
telles l'achat de matériel en gros, le 
partage des ressources ou la mise 
sur pied de partenariats. Les divi- 
sions scolaires pourraient conser- 
ver les sommes ainsi économisées 
pour les redistribuer dans l’ensei- 
gnement, l'enfance en difficulté et 
les ressources éducatives. 


Cette pratique est déjà en 
vigueur dans certaines régions. 
Dans le centre-sud, dix divisions 


scolaires achètent collectivement 
la papeterie et les fournitures sco- 
laires, réalisant des économies 
respectives de 23 % et de 2 %. 


Cette annonce a été accueillie 
favorablement par les divisions sco- 
laires, comme l'indique la présiden- 
te sortante de l'association des 
commissaires du Manitoba (MAST), 
Carolyn Duhamel. «Je suis satisfai- 
te, les membres de ma division sco- 
laire le sont et les membres de Mast 
le sont aussi, affirme-t-elle. Dès le 
début, on a proposé que les fusion- 
nements devaient être faits sur une 
base volontaire plutôt qu'obligatoi- 
re.» 


Elle reconnaît cependant que 
les travaux de la commission 
Norrie ont amené les commissai- 
res à réfléchir sur leurs pratiques, 
«surtout face à des subventions 
qui vont toujours en diminuant. La 
gestion quotidienne doit mainte- 
nant être faite dans une perspecti- 
ve de partage et de partenariat.» 


Le directeur général de la 


onne voie 
pour vos 


voyages. 


Voyager en train est devenu encore plus rentable, 
grâce au nouveau Programme de récompense 

VIA Préférence". C'est notre façon, à VIA, de vous 
remercier de voyager avec nous. Comment? Avec 
des points que vous pouvez échanger contre des billets 
pour voyager partout où VIA se rend, dans tout 

le Canada. || est facile d'adhérer et il n'y a aucuns 
frais d'inscription ni de frais annuels. Si vous voyagez 
fréquemment avec VIA Rail", vous pourrez obtenir 
le double de points en peu de temps.Voilà le genre 
de traitement préférentiel que seul le Programme 
de récompense VIA Préférence peut vous offrir! 


PROGRAMM.E 


ACTUEL 


Division scolaire de Saint-Boniface, 
Jean-Yves Rochon, se dit pour sa 
part soulagé qu'une annonce ait 
été faite. Depuis trois ans que des 
rumeurs et des suggestions de 
toutes sortes circulent, «ça avait 
fini par créer un climat qui devenait 
malsain. Personne n'osait plus 
faire de la planification à long terme 
parce qu'on ne savait pas ce qui 
allait se passer.» 

Ce qui l’inquiète cependant, 
c'est la volonté du gouvernement 
de donner aux divisions scolaires 
un objectif pour 1997-1998. La 
ministre Mcintosh leur demande 
en effet de viser des dépenses 
administratives équivalant à 225 $ 
par élève et une diminution de 4 % 
dans les dépenses d'entretien et 
de fonctionnement. «Qu'est-ce 
qu'on entend par les coûts admi- 
nistratifs?», se demande Jean- 
Yves Rochon. 


Il souligne les contradictions du 
ministère de l'Éducatrion, qui, en 
même temps qu'il demande aux 
divisions scolaire de diminuer les 


dépenses administratives, leur 
donne de plus en plus de nou- 
veaux programmes à mettre sur 
pied et à gérer. «Mais politique- 
ment, lance-t-il, on se fait bien voir 
quand on dit qu'il faut diminuer les 
dépenses en administration!» 

La Division scolaire de Saint- 
Boniface qui met déjà en pratique 
cette philosophie de partage des 
ressources et d'achats de groupes, 
achète son essence conjointement 
avec d'autres divisions scolaires. 


Elle se prépare à franchir un 
pas de plus. Des négociations 
entre Saint-Boniface et Norwood 
sont en cours pour une éventuelle 
fusion des deux divisions scolaires. 


«On a confirmé qu'on est tous deux 
intéressés, indique la présidente 
de Saint-Boniface, Carolyn 
Duhamel. On a convenu de faire 
une étude de la programmation et 
des possessions des deux divi- 
sions scolaires, pour savoir ce 
qu'on pourrait faire advenant une 
fusion.» 

Cette étude pourrait prendre 
deux ans et Carolyn Duhamel ne 
prévoit pas qu'une fusion pourrait 
intervenir avant l'automne de 1998. 
«|| y aura au niveau de la Province 
tout un processus d’audiences 
publiques à suivre. C'est une ques- 
tion très complexe.» 


Syiviane LANTHIER 


Au Lieu historique national de la Fourche 


Une tournée 
en français 


Avec VIA, vous prenez la voie rapide vers 
des voyages-récompenses gratuits”. 


Joignez-vous à nous et 


recevez 


votre prime de bienvenue! 


Demandez un formulaire d'inscription à une billetterie 
de VIA Rail ou à votre agence de voyages. 


Visitez aussi notre site internet: 
http://www.viarail.ca 


MC Marque de commerce de VIA Rail Canada Inc 


* Voyage-récompense gratuit signifie qu'il n'y a aucun argent comptant à verser pour ce voyage 
Le montant total de l'achat est acquitté grâce à l'échange de points VIA Préférence. 


R:É.C-O M PE N SE 


Avez-vous déjà entendu par- 
ler du professeur Farfouille? Cet 
été, il fera visiter le site de la 
Fourche aux enfants et leur 
expliquera de quelles façons ce 
site a été important dans le 
passé pour les autochtones, les 
voyageurs, les métis et les 
colons qui ont fondé Winnipeg. 


intitulée Les Aventures archéolo- 
giques du professeur Farfouille, 
cette visite guidée qui prend aussi la 
forme d'un mini-spectacle sera pré- 
sentée en français à cinq reprises 
au cours de l'été. Les deux anima- 
teurs-comédiens, Micheline Marchit- 
don et Christian Perron, peuvent 
accueillir environ 35 enfants à la fois 
et la toumée dure 30 minutes. 


Offerte conjointement par le 
Lieu historique national de la 
Fourche et le Musée des enfants, 
la tournée guidée commence d'ail 
leurs au Musée. «La tournée est 
comprise dans le coût d'entrée du 
Musée, explique Micheline Marchit- 
don. Avec les enfants, on visite le 
site de la Fourche en arrêtant à 
certains endroits. C'est une recher- 
che comique avec le professeur 
Farfouille sur les traces du passé.» 


Les prochaines visites en fran- 
çais ont lieu les 6 et 20 juillet, ainsi 
que les 17 et 31 août à compter de 
14h. (Les comédiens font aussi 
des tournées en anglais au cours 
de l'été.) 1! n'est pas nécessaire de 
s'inscrire à l'avance. Au moment 
de payer l'entrée au Musée, il suffit 
de dire au personnel qu'on désire 
participer à la visite guidée. 

Par ailleurs, Micheline Marchil- 
don, Christian Perron et leur collè- 
gue Wayne Nicklas présentent 
aussi une tournée pour les adultes. 
D'une durée de 45 minutes, cette 
série de sketches bilingues fait 
également revivre le passé de la 
Fouche et remplace les Contes 
des deux rivières présentées aupa- 
ravant. Le nouveau spectacle s’inti- 
tule L'Évolution d'un lieu de ren- 
contre/From Meeting Place to 
Metropolis. 

La visite sera offerte gratuite- 
ment le 1er juillet, à 13 h et à 15h. 
Elle sera ensuite présentée tous 
les dimanches jusqu’en septem- 
bre, à compter de 14 h. (1) «La 
tournée peut aussi être présentée 
à des groupes à d'autres moments 
dans la semaine, explique Miche- 
line Marchildon. |! suffit de réser- 
ver.» Le numéro de téléphone à 
composer est alors le 983-6757. 


S. L. 


(1) Adultes: 3 $; aînés: 2 $; enfants de 
6 à 16 ans: 1,50 $; enfants de 2 à 5 ans: 
gratuit; famille: 7 $. 
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Agente ou agent des 
communications 


Commission canadienne des grains 
Winnipeg'(Manitoba) 


En tant que membre d'une équipe de création, vous fournirez des 
services de rédaction technique et de révision en plus de rédiger et de 
corriger des communiqués de presse, des bulletins d'information, des 
allocutions et des présentations audiovisuelles. Vous toucherez un 
salaire variant entre 41 628 $ et 46 588 $ par année. 


Vous devez être titulaire d'un diplôme d'études collégiales ou 
universitaires, décerné par un établissement d'enseignement reconnu, 
avec une spécialisation en communications, en journalisme ou dans un 
programme relié aux arts. Une importante expérience récente en 
rédaction ou en révision pour des publications techniques ainsi qu'avec 
un traitement de texte est essentielle. Vous devez également posséder 
de l'expérience dans la coordination et la mise en œuvre de projets en 
plus de faire preuve d'une grande flexibilité et d'un souci très prononcé 
pour le service à la clientèle. La préférence pourrait être accordée aux 
candidates et aux candidats ayant déjà travaillé en rédaction pour divers 
médias et sachant utiliser un chiffrier électronique. Un portfolio de vos 
réalisations pourrait vous être demandé. 


Si cet emploi stimulant vous intéresse, veuillez acheminer votre curricu- 
lum vitæ d'ici le 5 juillet 1996, en indiquant le numéro de référence 
S-96-51-AGR-71697-5131(W5F), àla Commission dela fonction 
publique du Canada, 344, rue Edmonton, bureau 200, 
Winnipeg (Manitoba) R3B 2L4. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettront leur candidature; 
cependant, nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies 
pour la prochaine étape. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is available in English. 


E+ Commission de la fonction publique 
du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Recyclez ce journal! 


La Division scolaire La Montagne n° 28 


est à la recherche de candidat.e.s pour les postes suivants 
pour l’année scolaire 1996-1997: 


Enselgnant.e 
pour le complexe scolaire Westmount (Swan Lake, Manitoba) 
à partir du 26 août 1996. 


Le complexe scolaire Westmount comprend les niveaux mater- 
nelle à secondaire 4 avec 195 élèves et un personnel de 11,75 
enseignants. Les tâches assignées comprennent: Chemistry / 
Physics S3 et S4, Maths S2 à S4, Science S1 et S2, Science Lab 
7e et 8e, Study Skills. 


Division: Psychologue scolaire (demi-temps) 


Le ou la titulaire devra travailler avec le personnel scolaire, les 
parents et autres professionnels à l'implantation de modifications 
au milieu de croissance et d'apprentissage des enfants. 


Les tâches précises comprennent le travail de collaboration et de 
consultation avec les adultes impliqués dans les domaines de 
l'apprentissage et du statut social et émotionnel de l'enfant; 
l'intervention et la programmation directe et indirecte dans le 
domaine des problèmes des enfants. Une implication active avec 
le personnel enseignant et autres personnes fournira au ou à la 
titulaire des occasions de leadership et de croissance. Ce poste 
demande du déplacement. 


Le candidat ou la candidate retenu(e) possèdera un diplôme de 
deuxième cycle (maîtrise) ou des études équivalentes comme 
spécialiste et/ou psychologue scolaire. Une connaissance de 
l'évaluation psychologique est essentielle. L'habileté de travailler 
d'une façon autonome et comme membre d’une équipe 
multidisciplinaire ainsi que l’habileté d'organiser le milieu de travail 
sont requises. 


Prière de faire parvenir votre demande d'emploi, avec trois 
références, à: 


M. Henri Bouvier 
Directeur général 
Division scolaire La Montagne n° 28 
C.P. 160 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
ROG 1M0 


1-204-248-2228 / 1-204-744-2083 
Télécopieur: 1-204-248-2482 


EMPLOIS ET AVIS 


VILLA YOUVILLE 
INC. / HOPITAL 
SAINTE-ANNE 


Nous faisons face à une 
grève de nos employés de 
soutien [aides-infirmier.ère.s, 
aides aux Activités, entretien 
ménager, buanderie, cuisine, 
maintien et infirmier.ère.s 
auxiliaires (à la Villa 
seulement)] commençant 


APPEL D’OFFRES 


Les soumissions cachetées pour les travaux de rénovations 
suivants à la Maison franco-manitobaine seront acceptées 
jusqu’à 12 h le jour de la date limite. Les travaux 
comprennent la rénovation de l’entrée, du vestibule, des 
escaliers et des corridors publics de la Maison franco- 
manitobaine, située au 383, boulevard Provencher à Saint- 
Boniface (MB). 


le 6 juillet 1996. 
Le cahier des spécifications sera disponible le vendredi 28 Nous cherchons des 
juin 1996, dès 9 h. travailleurs et 
je À travailleuses 
DATE LIMITE: le 12 juillet 1996, à 12 h. de remplacement 
temporaires à temps plein 


Pour de plus amples renseignements et pour fixer une visite, 


qui sont capables et qualifiés 
communiquer avec: 


pour faire le travail 
mentionné ci-dessus. 


Madame Mariette Régnier, coordonnatrice 
Maison franco-manitobaine 
383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H OG9 
Téléphone: (204) 233-4915 
Télécopieur: (204) 233-1017 


Si vous êtes intéressés, 
prière de composer 
le 422-5624 ou le 422-8837 
pour prendre rendez-vous. 


CENTRE MÉDICO-SOCIAL 
DE SALABERRY 
Service ambulancier 
Saint-Pierre-Jolys 


Avis 


À partir du 2 juillet 1996, 
le nouveau numéro 
de téléphone 
du Service ambulancier 
Saint-Pierre-Jolys sera le 


433-3500. 


La Maison franco-manitobaine se réserve le droit de rejeter toutes les offres 
etne s'engage pas à accepter la plus avantageuse. 


Rédacteur Sinistres 
| Bilingue 


La Great-West, compagnie d'assurance-vie, une des 
compagnies d'assurance les plus importantes et les 
plus progressives au Canada, recrute actuellement en 
vue de pourvoir à un poste permanent au sein de son 
Service des sinistres de l'Individuelle. 


Poste offert 
Le candidat retenu sera responsable de la gestion 

des sinistres relatifs à l’assurance-vie et à l'assurance 
invalidité individuelles. Ses fonctions comprennent 
l'examen approfondi des demandes de règlement 
soumises, l'approbation du paiement des prestations 
et l'obtention de renseignements supplémentaires le 
cas échéant. Au cours du programme de formation, 
il apprendra à connaître les produits et acquerra une 
bonne compréhension des termes médicaux et des 
affections entraînant une invalidité. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de feu 
EDOUARD JOSEPH ROBIDOUX. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude du soussigné au 201, 
avenue Portage, bureau 2200, Winnipeg 
(Manitoba) R3B 3L3, le ou avant le 1er 
jour de septembre 1996. 

Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 19e 
jour de juin 1996. 


Antoine F. Hacault 
THOMPSON DORFMAN SWEATMAN 
Avocats de l’exécutrice testamentaire 


LPTA . 
Qualités requises: 
{ Le titulaire du poste doit détenir un baccalauréat en 
É i commerce, en arts ou en sciences, et posséder 
4 : d'excellentes capacités de communiquer en français 

et en anglais, tant à l'oral qu’à l'écrit. La personne doit 
se distinguer par sa motivation personnelle et par ses 
capacités analytiques supérieures. 


Rétribution: 
Nous offrons un milieu de travail stimulant et 
dynamique, un salaire concurrentiel, un régime 
d'avantages sociaux exceptionnel et des possibilités 
de croissance professionnelle. Veuillez poser votre 
candidature en envoyant votre curriculum vitae ou 
une demande d'emploi dûment remplie, sans oublier 
vos exigences salariales, à l'adresse suivante: 


SERVICES 
ÉDUCATIONNELS 
Stratégies 
d'apprentissage 


Votre enfant 
ne réussit pas, 
a des difficultés 
d'apprentissage, 
ne sait pas lire? 
Sessions 
intensives 
«Apprendre à 
apprendre» 
au mois d'août. 


231-2079 


Taux raisonnables 


Ressources humaines 
La Great-West, compagnie d’assurance-vie 
100, rue Osborne Nord 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3A5 
Téléc.: 946-4116 


La Great-West souscrit au principe d'équité en matière d'emploi. 


3 Encouragez 
> Great-West nos 
COMPAGNIE G- M PR Ree annonceurs 


Adresse URL bttp://www.gwl.ca 
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La caisse 
en chiffres 


Actif au 31 mars: 

1996: 9 139 563 $ (+ 2,9 %) 
1995: 8 885 916$ 

Bénéfice d'exploitation avant 
impôts: 

1996: 21 388 $ (- 16,7 %) 
1995: 25 679 $ 

Montant de la réserve: 


1996: 464 691 $, soit 5,08 % 
de l'actif 


1995: 441 893 $, soit 4,97 % 
de l'actif 


Dépôts: 

1996: 8 493 318 $ (+ 1,1 %) 
1995: 8 403 711 $ 

Prêts: 

1996: 7 457 713 $ (+ 16 %) 
1995: 6 431 761 $ 


ACTUEL 


Caisse de Sainte-Agathe 


Un nouveau directeur à temp 


La Caisse populaire de 
Sainte-Agathe-Aubigny a un 
nouveau directeur depuis le 1er 
juin. Paul Gilmore, qui est égale- 
ment directeur de la Caisse de 
Saint-Malo, partagera son temps 
entre les deux institutions, selon 
les termes d’une entente d’un an 
intervenue entre les conseils 
des deux caisses. 


Paul Gilmore venait donc tout 
juste d'entrer en fonction au moment 
de l'assemblée annuelle de la 
Caisse de Sainte-Agathe, le 10 juin. 
L'assistance, peu nombreuse, n'a 
pas soulevé d'inquiétude face à 
cette situatiuon. «C'est un essai que 
nous faisons; nous voulons voir s’il 
est possible de fonctionner comme 
ça», explique le directeur. 

«Je pense que c'était une bonne 


idée de tenter cet croit 
Paul Gilmore. Je trouve intéressant 
que les deux conseils aient voulu 
faire quelque chose de différent.» 
Directeur d'une caisse populaire 
depuis 1980, Paul Gilmore a aupa- 
ravant travaillé 13 ans pour la 
Banque de Montréal. Cette situa- 
tion présente un défi pour lui 
«parce que c'est deux caisses, 
deux personnels, deux conseils 
d'administration». Et, précise-t-il, «il 
n'est pas question de fusionne- 
ment des deux caisses ou de voir 
à des partenariats plus poussés. » 
L'année écoulée a surtout été 
marquée par le départ de Cyrille 
Parent, qui avait dirigé la Caisse 
pendant de nombreuses années. 
Sur le plan financier, la Caisse est 
dans un «état excellent», indique 


Paul Gilmore: les emprunts ont 
augmenté de 16 % et la réserve 
est à plus de 5 %. L’actif a connu 
une croissance de 2,85 % pour se 
chiffrer à 9 139 563 $. 

Le conseil d'administration de la 
Caisse est resté inchangé, avec 


s partiel 


Denis Gratton (président), Denis 
Clément (vice-président), Laurence 
Dorge (trésorier), ainsi que les 
conseillers Philippe Chartier et 
Étienne Brémaud. 


Sylviane LANTHIER 


Permutations diocésaines 


Chaire musicale 


L’archevêque de Saint-Boni- 
face, Mgr Antoine Hacault, a 
annoncé le 20 juin les nomina- 
tions et permutations diocé- 
saines, qui entreront en vigueur 
le 1er août. 


Les membres du Collège des 


Passez un bel été à l'écoute de CKSB! 


À partir du 24 juin 1996 
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D'EST EN OUEST 


L'AVENTURE 


NUITS BLANCHES 


ÉMISSIONS DE NUIT 


Bulletins de nouvelles régionales 


du lundi au vendredi : 6 h 30, 7 h 30, 8h 30, 10 h 04, 11h 04, 
12h 10,13h04,14h04, 15h30 et 16h 30 


le samedi : 6h 30, 7 h 30, 8h 30,9 h 30, 10h 30 et 11 h 30 
le dimanche : 6 h 30, 7 h 30, 8 h 30, 9 h 04, 10 h 04, 11h04 


etl2h10 


Bulletins de nouvelles nationales 
du lundi au dimanche : toutes les heures le jour et la nuit 
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Carnet communautaire du lundi au vendredi : 10 h 58, 14h 58 
Carnet culturel du lundi au vendredi : 9 h 58 et 13 h 58 


Carnet culturel et communautaire 


le samedi : 6 h 58, 7 h 58, 8h 58,9h 58, 10h 58et 11h 58 
le dimanche :9h57,10h57et11h57 


Awis de décès du lundi au vendredi : 15 h 58 


Winnipeg 1050 AM » Srandon, Fin Flon, Oak Lake, Thompson 99,9 FM + Saint-Lazare, Sainte-Rose-du-Lac 860 AM 
Le Pas 93,7 FM + Dryden 102,7 FM + Fort Frantes 89,1 FM + Kenora 95,5 FM 


SRC 4 


CKSB 
Manitoba 


Consulteurs ont été nommés pour 
un terme de cinq ans. || s’agit des 
abbés Léonce Aubin, Marcel 
Carrière, Marcel Chaput, Georges 
Damphousse et Carl Tarnopolski 
ainsi que de Mgr Albert Fréchette 
et de Mgr Henri Perron. 


Léonce Aubin est également 
nommé vicaire épiscopal pour la 
chancellerie et Réal Gingras, 
C.Ss.R., vicaire épiscopal pour la 
pastorale. 

Dans les paroisses francopho- 
nes, Marcel Carrière est nommé 
curé à Saint-Jean-Baptiste et le 
curé de Somerset, Marcel Dam- 
phousse, sera aussi curé de Saint- 
Léon. Gérard Dionne demeure 
curé de Sainte-Marie et reste 
responsable de la Mission catho- 
lique Lao. Le curé de Sainte- 
Agathe, Gérard-M. Lévesque est 
nommé pour un deuxième terme. 

Robert Girard devient directeur 
de la Mission et du service de 
pastorale à l'Hôpital général Saint- 
Boniface et sera aussi vicaire 
dominical à la cathédrale. 

L'abbé Robert Nadeau, curé de 
Saint-Joseph, se retire du ministère 
actif. Les abbés Edmond Baril et 
René Touchette sont en congé de 
ministère. 

Enfin, Ronald Hochman, c.s.v., 
curé de Saint-Adolphe, quitte pour 
se joindre à une équipe mission- 
naire de sa communauté au Pérou. 
Il sera remplacé par un autre Clerc 
de Saint-Viateur. 


S. L. 


Assemblée des 
hommes d'affaires 


L'Omnium 
aura lieu 
le 8 août 


Une quarantaine de personnes 
ont assisté à la réunion annuelle 
des Hommes d'affaires franco- 
manitobains, le 14 juin. Le club 
social, qui regroupe environ 50 
membres, en a profité pour élire 
son nouveau conseil exécutif. 


René Toupin en est le président, 
Paul Dupré (vice-président), 
Robert Sabourin (trésorier) et 
Bernard Bohémier (secrétaire) 
complètent l'équipe. 

L'une des principales activités 
des Hommes d’affaires franco- 
manitobains est l'organisation d'un 
omnium de golf annuel. L'activité, 
qui aura lieu au club de la Rivière- 
aux-Rats à Saint-Pierre-Jolys, est 
prévue pour le 8 août. «Nous 
avions eu un peu moins de 125 
participants l'an dernier, souligne 
René Toupin. Nous visons 140 
golfeurs cette année.» Les profits 
de la journée seront versés à deux 
organismes sans but lucratif: Pluri- 
elles et le Service de conseiller. 


S. L. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 28 juin au 4 juillet 1996 


La Caisse 


de Saint-Boniface... en photos 


Rangée du devant: 
Normand Collet 
Georges Pageot 

Julie Turenne-Maynard 
Jacques Trudeau 

Guy Jourdain 

Alexis Bertrand 
(vice-président) 
Agathe Bisson. 


Rangée d'en arrière: 

Gilbert Petit 

Raymond Simard (président) 
Michelle Gervais 

lan MacPherson 

Roland Bazinet. 


dt 
Sylvie Atwell. 


$ 


Er Chaput, René Trudeau, Lise Lansard-Champagne, Jeanne Brunette et Noëlline 
indon. 


Brigitte Desrochers, Caroline Laramée, Joanne LaCoste, Yvette Thibert et Nicole Aquin. Janine Guilleminot, Rita Sabourin, Muriel Therrien-Hébert, Lorraine Asselin et Lynne 
Laurendeau. 


Yvette Boisvert, Mariette Messner-Fortier, Anita Harrison, Chantal Beaulieu et Rachel 
Michaud. 


Dianne Dorge, Renée Lamoureux, Doris Becker, Jacqueline Girardin et Francine Rouire. Olive Fentslne, Raymond Catellier*, Thérèse Nadeau, Mirielle Moi et Gisele Foidart. 
* ancien employé 
Sont absents des photos: 
Claude Comeault, Raymonde Côté, Daniel Dedieu, Roxanne LaFlèche, Monelle Lafond, Denis Marcon, Nicole 
Michaud-Brunette et Joëlyne Rouire. 
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Son projet de 
renouvellement... 


En 1974, la Caisse populaire de Saint- 
Boniface confiait à un architecte francophone 
— Étienne Gaboury — son projet de nouvel 
édifice sur le boulevard Provencher. Cette 
conception, inaugurée officiellement le 19 
octobre 1974, a su répondre aux besoins 
des membres de la Caisse pendant plusieurs 
années. 


En 1996, il est temps de réaménager les 
locaux pour pouvoir desservir ces mêmes 
membres dans le contexte plus spécialisé 
d'aujourd'hui. La succursale Provencher de 
la Caisse populaire de Saint-Boniface subira 
donc des transformations, dans les quelques 
semaines à venir. Déjà les premiers pas ont 
été franchis, soit le déménagement du 
secteur de crédit commercial au 1er étage. 


Le but principal de ce projet est d'améliorer 
la fonctionnalité de l'édifice afin de rendre le 
meilleur service possible à nos membres, et 
ceci dans une ambiance qui saura non seule- 
ment leur plaire mais leur assurera une meil- 
leure confidentialité lors des consultations 
avec le personnel. Ceci permettra aux mem- 
bres d'explorer à fond et de mieux connaître 
les nombreux produits et services offerts par 
leur caisse. 


Vingt-deux ans après la construction 
originale, la Caisse confie à nouveau son 
projet d'améliorations à l'Etude Gaboury et 
Associés. Les partenaires de ce projet sont : 
Entrepreneur principal - Kelsey Construction, 
co-propriétaires Emile Ritchot et Aurèle 
Ritchot; ébénisterie - R.J. Millwork, pro- 
priétaire R. Hudon; AAA Electric, propriétaire 
D. Gagné, ainsi que d'autres sous-traitants, 
tous membres de la Caisse populaire de 
Saint-Boniface. 


L'exécution débutera dans les semaines à 
venir et se déroulera au courant des pro- 
chains mois. 


La Caisse fera tout son possible pour réduire 
les inconvénients occasionnés par ce projet. 
Pour éviter les contraintes, les membres qui 
le veulent peuvent faire affaire aux sucour- 
sales Précieux-Sang, Parc Windsor ou Île- 
des-Chênes pour la grande majorité de leurs 
transactions. Pour les adresses et les heures 
d'accueil, consulter LA TÉLE-CAISSE au 
235-1414. Le conseil d'administration et le 
personnel sont persuadés que les amélio- 
rations réalisées sauront plaire aux membres 
tant au niveau de l'esthétique qu'au niveau 
de la livraison des services. 


Félicitations à 
Jacqueline Girardin 
pour 10 ans de services! 


par Anie Cloutier 


Histoire 
d'un soir 


J'ai passé la soirée de la 
Saint-Jean-Baptiste avec huit 
beaux gars en uniforme. Mais 
non, espèces d'esprits tordus! 
Ce n'est pas ce que vous 
pensez. 


Courtois et respectueux 
des dames, ces soldats sont 
de la vieille école... disons de 
la très très vieille école. Ils 
sont en fait du XVIIIe siècle... 


Les membres de la Com- 
pagnie du Sieur de La Vé- 
rendrye, un regroupement 
d'interprétation historique, 
font revivre l'histoire des 
premiers militaires français à 
débarquer dans l'Ouest entre 
1730 et 1760. Ils étaient pré- 
sents à la fête de la Saint- 
Jean-Baptiste de La Broque- 
rie les 22 et 23 juin. 


Seul régiment bénévole 
francophone dans l'Ouest, la 
Compagnie du Sieur de La 
Vérendrye a été fondée il y a 
deux ans par Michel Loiselle 
et Daniel Roy. Elle est 
composée d'une douzaine de 
membres, tous férus d'histoire 
militaire. 


Avec leurs uniformes bleu 
et blanc, leurs mousquets, 
leurs tentes, leurs ustensiles 
d'époque et leurs peaux de 
bison, ils vous racontent la 
grande et la petite histoire de 
la Nouvelle-France et des 
Territoires. 


Ils vous raconteront qu'ils 
ont quitté leur patrie, parents 
et amis dans l'espoir d'un 
avenir meilleur sur le nouveau 
continent. Arrivés à Québec, 
on les a assignés à la con- 
struction des fortifications. 
Mais les conditions de vie sont 
déplorables et la paye bien 
maigre. C'est dans l'espoir de 
trouver un peu de liberté qu'ils 
se sont embarqués pour les 
Territoires. Leur but: trouver la 
mer de l'Ouest, découverte 
qui leur amènera sûrement 
richesse et célébrité. 


La Compagnie du Sieur 


de La Vérendrye sera à Saint- 
Jean-Baptiste le 30 juin puis 
au Centre d'interprétation du 
marais Oak Hammock le 1er 
juillet. On pourra également 
les rencontrer à Sainte-Anne- 
des-Chênes à la fête du 
travail. 


Alors un petit conseil: pre- 
nez le temps de vous asseoir 
près de leur feu de camp et 
de faire parler ces «témoins» 
de notre histoire. Après tout, 
huit beaux gars en uniforme 
venus directement du passé, 
c'est pas à dédaigner! 


Vous déménagez? 
Laissez-nous savoir 
au 237-4823 
ou 1-800-523-3355. 


Artwalk 


Le Musée 


Saviez-vous que Eaton a été 
le premier magasin construit sur 
la rue Portage? Que, entre les 
rues Donald et Main, une ving- 
taine de banques ont été cons- 
truites dans les années 20, alors 
que Winnipeg, baptisée la 
«Chicago du Nord», était censée 
devenir une des plus grosses 
villes du Canada? Avez-vous 
déjà remarqué les colones dori- 
ques et les frises égyptiennes 
qui oment certains édifices? 


C'est le genre de choses qu'on 
apprend en prenant le tour guidé 
Artwalk du Musée des beaux-arts 
de Winnipeg (WAG), offert pour la 
première fois cet été jusqu'au 21 
août. |! s'agit d'une promenade 
dans le cœur du centre-ville qui 
s'arrêtera à plusieurs sites d'arts 
visuels et qui a lieu tous les jeudis, 
vendredis et samedis matin. Le 
départ se fait à 10 h, du WAG, que 
l'on commence par visiter. 


Deux expositions du WAG 
valent à elles seules le déplace- 
ment. D'abord, The Search to See: 
The Collection and Photographs of 
Frederick B. Scheel, une imposante 
collection de photos célèbres dont 
celles, magnifiques, d'André 
Kertész. À voir absolument aussi, 
les sculptures Inuit de David Ruben 
Pigqtoukun. On vous fera découvrir 
également l'artiste canadien Greg 
Curnoe (1936 - 1992), une exposi- 
tion mise sur pied en collaboration 
avec le Musée des beaux-arts du 
Canada. 


Pendant la promenade de 1,4 
km au cœur du quartier de la 
Bourse, on découvre des endroits 
dont on ignorait l'existence, comme 
ces galeries qui se fondent dans le 
décor banal des rues et qui 
cachent des trésors. Mentionnons, 
entre autres, la très chic galerie 
Upstairs, sur la rue Edmonton, qui 


La saison 
estivale est 
arrivée! 


CULTUREL 


# 


des beaux-arts prend le 


frais 


: L— 


photo: Lucie-Madeleine Delisie 


Une des guides de Artwalk parle d'architecture et d'histoire, durant la visite guidée. 


offre la plus importante collection 
d'art Inuit au Canada. Mais aussi, 
on apprend l’histoire de la ville et 
des édifices qui font aujourd'hui 
partie de notre décor quotidien au 
point où on ne les remarque pas. 


«L'idée d'Artwalk est née il y un 
an à pareille date, raconte le direc- 
teur du marketing du WAG, 
Christopher Brown. Avec l’aide 
financière de l'Entente sur le déve- 
loppement de Winnipeg (une 
entente tri-partite qui implique les 
trois palliers de gouvernement), et 
des galeries elles-mêmes, on a pu 
organiser ce tour guidé du centre- 
ville, du WAG jusqu'au Market 
Square. Christopher Brown ajoute 
qu'on en profitera, durant la tour- 
née, pour parler un peu d'histoire 
et d'architecture. «Notre but, c'est 
de faire apprécier non seulement 


Cuisine canadienne-française 
Lundi au vendredi : 11 h 30 à 14 h 00 
Réservations : 233-9515 


Programmation musicale 


mardi à 21 h 30 
meilleurs musiciens de jazz 


PRÈS 


mercredi et jeudi à 20 h 30 HEoyer 
TE 


spectacles variés 


) vendredi 
"Len à la plage” en direct XLôi 


Du nouveau : BBQ offert le midi et en soirée! 


Venez entre ami.e.s.beaucoup de plaisir! 


340, boulevard Provencher 


Saint-Boniface (MB) R2H 2G7 
téléphone : 233-8972 télécopieur : 233-3324 


aux touristes de l'extérieur mais 
aussi aux résidants du Manitoba, 
la diversité de l'expression artisti- 
que et tout le talent qu'il y a ici.» 


La visite comprend dix sites en 
tout et dure environ quatre heures 
entrecoupées d’un repas à une ter- 
rasse de votre choix. C'est l'occa- 
sion de découvrir plusieurs formes 
d'art visuel: de la peinture et de la 
sculpture jusqu'au cinéma, en pas- 
sant par l'architecture et l'artisanat 
sous toutes ses formes (poteries, 
eaux-fortes, imprimerie, bijoux, 
fibre, métal, bois, etc.). Plusieurs 
galeries visitées sont des coopéra- 
tives d'artistes, comme la galerie 
Ace Art, sur la rue McDermot, ou 
<Site>, sur la rue Arthur, qui 
regroupe une trentaine d'artistes 
contemporains. Selon la coordon- 
natrice de Artwalk, Denise Hewett, 
«cela permet aux artistes eux- 
même de présenter et d'expliquer 
leurs œuvres, ce qui est toujours 
très intéressant pour le public». 


«On a voulu garder la marche à 
un minimum, explique Christopher 
Brown, et se concentrer sur le 
vieux centre-ville. Notre dépliant 
mentionne cependant d’autres 


points d'intérêt, dont le Centre cul- 
turel franco-manitobain. On a 
conclu une entente avec Winnipeg 
Biz qui donne de l'espace en vitri- 
ne à certains groupes culturels sur 
notre trajet, ce qui permet de les 
mentionner.» 


Soulignons que ce programme, 
ainsi que la publicité qui l'accom- 
pagne, n'existe qu'en anglais. Mais 
selon Denise Hewett, une des qgui- 
des peut répondre aux questions 
des francophones, et donner des 
précisions en français. Le coût de 
ce tour guidé d'une demi-journée 
est minime (1) et on peut aussi 
bien réserver que se présenter le 
matin même. 


Cette promenade guidée au 
cœur de la ville est une première. 
Les organisateurs veulent-ils faire 
de Artwalk une habitude annuelle? 
«Aussi longtemps que les 
Manitobains en voudront!», répond 
Chrisopher Brown. 


Lucie-Madeleine DEI.ISLE 


(1) Pour une personne, il en coûte 
4,50 $ et pour une famille, 7,50 $.Pour 
réserver ou obtenir des renseignements, 
téléphonez au 786-6641, poste 213. 


3 SAINT-CLAUDE 


On se prépare en vue du 14 juillet 


Saint-Claude célébrera cette 
année encore la Fête de la Bastille 
et cette fois on mettra l'accent sur 
tous les départements qui n’ont 
pas été mis à l'honneur au cours 
des années précédentes, comme 
le Berry ou la Bourgogne, indique 
la présidente du comité culturel, 
Rose Philippe. 


La journée n'accueillera pas la 
foire agricole, mais il y aura tout de 
même la distribution des prix aux 
élèves, remis par la foire dans le 
passé. Les enfants exposeront 
d’ailleurs les travaux d'arts plas- 
tiques réalisés au cours de l’année 
et pourront assister à des ateliers 
de l'artiste Robert Freynet. 


Parmi les activités proposées, 
on trouve la messe à 10 h 30, une 
visite au monuments des soldats à 
11 h 30 et l'ouverture officielle de la 
journée à midi au centre récréatif, 
suivie d'un repas. 


Dans l'après-midi, les Gilets, la 


troupe des Joyeux Troubadours 
(une chorale de Saint-Claude 
formée pour l'occasion), les Belgian 
Entertainers, les Danseuses de 
Can-Can de Lourdes et les 
Hometown Dancers assureront 
l'animation musicale, tandis que les 
visiteurs pourront voir l'exposition et 
participer à des jeux divers. 

Une centaine de personnes 
seulement pourront participer au 
banquet au New Commercial Inn, 
qui ne peut contenir davantage de 
convives. Après les cocktails à 17 h, 
le souper se poursuivra toute la 
soirée à partir de 18 h, entrecoupée 
de courts spectacles d'artistes 
locaux. Marcel Soulodre donnera 
aussi un spectacle de de 20 h 30 à 
21 h 30. Les 100 billets pour cette 
soirée sont en vente aux endroits 
habituels dans le village. 

Renseignements: Rose Philippe, 
379-2309. 

S. L. 
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CULTUREL 


VOUS NOUS 
AVEZ TÉLÉPHONÉ 


Vous avez soulevé de nombreuses questions depuis que le gouvernement a 
annoncé la conversion de la Société de téléphone du Manitoba (MTS) d’une société 
d'État à une société ouverte. 


Commençons par les tarifs. Ils continueront, comme à l'heure actuelle, d’être 
établis par le gouvernement fédéral, par le biais du Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes, quels que soient les propriétaires de la MTS 


La tarification est un processus national conçu pour veiller à l'équité du service 
téléphonique pour tous les abonnés canadiens. 


ET COMME TOUJOURS... 


La MTS n’apportera aucune modification à la plupart de ses activités afin que les 
Manitobains continuent de bénéficier d’un service de qualité supérieure... comme 
toujours! 


Mais il y a un secteur qui continuera d'évoluer tout aussi rapidement qu'au cours 
des dernières années - la technologie. Notre tâche consiste à garder le pas dans la 
course technologique. À titre de société ouverte, nous pourrons atteindre notre 
objectif. et plus encore. 


En effet, nous serons libérés des entraves et de la lenteur gouvernementales. Libres 
d'explorer de façon dynamique de nouveaux marchés et de s’en emparer. C’est le 
meilleur moyen de bâtir un avenir qui soit aussi fort que notre passé. 


NOUS SOMMES LÀ POUR 
VOUS RÉPONDRE! 


FE inalement, parlons de vous. Vers la fin de 1996, nous offrirons aux employés de 
la MTS et aux Manitobains la possibilité unique d'acquérir une participation 
majoritaire dans l’entreprise. Parce que nous croyons qu'il est essentiel que la MTS 
continue d'être dirigée, comme toujours, au Manitoba... pour les Manitobains. 


UN FIER PASSE. 
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La fête du Canada 


Des deux côtés de la Rouge 


Le boulevard Provencher et 
le fort Gibraltar brilleront de tous 
leurs feux le 1er juillet puisque 
pour la première fois, les célé- 
brations de la fête du Canada 
seront organisées conjointe- 
ment par la Fourche, le Festival 
du Voyageur, le Musée de Saint- 
Boniface, le Centre culturel fran- 
co-manitobain et le fort Gibraltar. 


C'est sous le thème «Créer des 
liens entre nos communautés» que 
21 organismes communautaires 
célébreront de concert la fête natio- 
nale. Un système spécial de navet- 
tes entre les différents lieux de ren- 
contre permettra de se rendre aisé- 
ment du village Osborne à la 
Fourche puis au Centre culturel 
franco-manitobain (CCFM) et au 
fort Gibraltar. 


Une ligne directe d'autobus fera 
gratuitement le trajet entre le villa- 
ge Osborne et le CCFM et ce à 
toutes les 15 minutes de midi à 
minuit. Puis c'est à cheval que les 
visiteurs se rendront au Fort 
Gibraltar. De là, une navette les 
ramènera au quai de la Fourche. 


(1) 


Sur le terrain du Musée de 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


Au Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain (340, Provencher): Lianne 
Fournier au Mârdi Jazz le 2 juillet à 21 h 
15; Pat Lussierles 3 et 4 juillet à 20 h 
30. Entrée gratuite. info: 233-8972. 


THÉÂTRE 


% La comédie musicale Grease sera 
de passage sur les planches 
manitobaines du 9 au 14 juillet à la salle 
du Centenaire. Billets en vente aux 
comptoirs TicketMaster: 780-3333. 


EN FAMILLE 


% Le Centre d'interprétation du 
marais Oak Hammock (1, baie Snow 
Goose sur la route 220) vous invite à 
venir célébrer la fête du Canada tout en 
découvrant la faune et la flore 
manitobaine. Ne manquez par le 
campement de la Compagnie du Sieur 
de La Vérendrye. Info: 467-3308. 


%. Le Musée de l'Homme et de la 
Nature propose aux amoureux de la 
faune et de la flore une excursion au 
parc provincial Hecla le 13 juillet. Départ 
à 9 het retour à 19 h. Coût: 46 $. Et pour 
les passionnés des fossiles, le Musée 
propose une excursion dans les parcs de 
l'ouest. Les 12 et 13 juillet. Coût: 199 $. 
Info: 988-0626. 


% Les Camps d'été culturels du 
CCFM permettent aux enfants de se 
familiariser avec les arts et de développer 
leur créativité Pour les 4 à 6 ans: du 15 
au 26 juillet et du 12 au 23 août. Pour les 


«Respect» — ALLIANCE ETHNIK 


« Tout baigne » — MENELIK 


ENCERCLEZ VOTRE CHANSON PRÉFÉRÉE : 


«Pour que tu m'aimes encore » — CÉLINE DION 

« Je la croise tous les matins » — JOHNNY HALLYDAY 
«Shadow Dancer » (version française) — LOKUA KANZA 
«Mélody-Tempo-Harmony » — BERNARD LAVILLIERS 
«Passer ma route » — MAXIME LEFORESTIER 
«Différente quand je chante » — MAURANE 


« Je ne sais pas» — POSITIVE BLACK SOUL 
«Pour tout Le monde pareil» — TONTON DAVID 


La Compagnie du Sieur de La 
Vérendrye sera au Centre d'inter- 
prétation du marais Oak Ham- 
mock le 1er juillet. 


7 à 9 ans: du 2 au 12 juillet et du 29 juillet 
au 9 août. Coût: 45 $. Info: 233-8972. 


% Le Musée d'histoire St. James- 
Assiniboia (3180, av. Portage) propose 
une session d'artisanat pour les enfants: 
Seeds, The Pioneer's Gold. Du 1er au 
7 juillet. Info: 888-8706. 


% Le musée de Saint-Bonifaceest 
ouvert le dimanche de 10 h à 20 h, du 
lundi au jeudi de 10hà20hetles 
vendredi et samedi de 9 h à 17 h. Info: 
237-4500. 


Photo: Anie Cioutier 


% Au Planétarium: The Worlds 
Beyond et Make a Wish avec Sharon, 
Lois et Bram. Jusqu'au 14 octobre. Info: 
943-3142. 


% Le parc provincial de Saint- 
Norbert (40, promenade Turnbull) est 
ouvert au public du jeudi au lundi de 10 h 
30 à 17 h 30. Au programme: visites 
guidées de maisons de pionniers métis 
et canadiens-français du 19e siècle. 
Jusqu'au 2 septembre. Entrée libre. Info: 
269-5377. 


EXPOSITIONS 


% À la galerie du Centre culturel 
franco-manitobain (340, Provencher): 
On gagne à se connaître, une 
exposition qui regroupe les gagnants du 
Concours international Desjardins. 
Jusqu'au 1er juillet. 


% Le St Norbert Arts & Cultural Centre 
(100, rue des Ruines du Monastère) se 
transforme en magasin de musique 
moderne le temps d'une exposition 
d'œuvres visuelles et sonores intitulée 
Greatest Hits. Jusqu'au 15 août. Info: 
261-5126. 


% La galerie Medea (132, Osborne) 
vous propose de partir à la découverte 
du Manitoba à travers les yeux de 
plusieurs artistes avec Portraits of 
Manitoba. Jusqu'au 9 septembre. Info: 
453-1115. 


RECHERCHÉS 


+ Le Festival du Voyageur est à la 
recherche de bénévoles pour vendre des 
billets et des cartes de bingo. Info: 237- 
7692. 


Sélection recueillie par 
Anie CLOUTIER 


pour une chanson! 


Participez au grand concours «LES OCTAVES DE LA FRANCOPHONIE » et courez la 
chance de gagner une paire de billets d'avion pour Paris en octobre prochain. 
Parmi Les 10 chansons finalistes, encerclez celle que vous préférez et retournez 
le coupon-réponse avant Le 19 juillet 1996 à minuit. 
Soyez à l'écoute de l'émission «Bonjour l'ambiance! ». à compter du 17 juin. du 
lundi au vendredi dès 14h07. Le vendredi 9 août, on connaîtra la chanson préférée du 
public et on procédera au tirage au sort du prix de participation. 


Retournez à: 


«Bonjour l'ambiance !», 13° étage, C.P. 6000, Montréal, Québec H3C 3A8 


LIBERTÉ 


AL TER ERNEST AE 
CODE POSTAL 


Saint-Boniface, visitez le campe- 
ment d’une famille des années 
1800 et ne manquez par l’exposi- 
tion sur les 125 ans de l'Hôpital 
général Saint-Boniface. L'entrée au 
Musée sera gratuite le 1er juillet. 


Pour les plus petits, faites un 
tour du côté du CCFM qui organise 
entre midi et 16 h des activités et 
des jeux pour les enfants. Un spec- 
tacle de Nicole Lafrenière et les 
Easy T's à leur intention sera pré- 
senté à 16 h à la Salle Pauline- 
Boutal. (2) 


Le boulevard Provencher ne 
sera pas laissé pour compte 
puisqu'il abritera (au 155, 
Provencher entre 13 h et 17 h) le 
kiosque d'exposition et de vente 
d'art «BoulevART». Parmi les 
œuvres en montre, on pourra 
admirer celles de Gary Tessier, 
Madeleine Vrignon, Sylvie Boulet, 


Gérald Laroche, David McNair, 
Rhéal Bérard et Denis Savoie. 


L'endroit sera animé par des 
amuseurs publics, des maquilleurs, 
des jongleurs et des magiciens. 
Les commerçants du boulevard 
Provencher organiseront une vente 
de trottoir à l’occasion. 


La fête du Canada ne serait pas 
complète sans le traditionnel feu 
d'artifices. Cette année, la démons- 
tration débutera à 10 h 45, elle 
durera 18 minutes et sera accom- 
pagnée de musique. Pour la sui- 
vre, syntonisez POWER 97 FM. 


Anie CLOUTIER 


(1) Laissez-passer pour la journée: 
4,50 $ enfants et aînés. Service d'un quai 
à l'autre: 2,50 8. 


(2) Les cérémonies officielles au 
CCFM sont à 13 h 30 et à 15 h au village 
Osbome. 


Éditions du Blé 


Le Conseil des arts 
réduit son aide 


Les Éditions du Blé ont subi 
une diminution de 38 % de l’aide 
financière que leur accorde le 
Conseil des arts du Canada. 
«Pour cette année, on avait pla- 
nifié recevoir 24 000 $, indique le 
président Gilles Landry. Le 
Conseil des arts nous a octroyé 
15 000 $.» 


L'organisme, précise-t-il, aurait 
justifié son geste en disant que les 
publications des Éditions du Blé 
l'an dernier n'ont pas rencontré ses 
critères de qualité. 


«C'est une lettre ambigüe, esti- 
me Gilles Landry. On a pourtant 
publié neuf titres en 1995, y com- 
pris les cahiers de chants de 
Noël.» En 1995, les Éditions du 
Blé ont obtenu 30 000 $ de la vente 
de livres. «On avait un gros ven- 
deur avec les souvenirs d'Henri 
Bergeron.» Gilles Landry fonde 
beaucoup d'espoir cette année, 
grâce à la publication de l'ouvrage 
de Bernard Bocquel retraçant l'his- 
toire de CKSB. 


ë 


Bureau d'Ottawa 
Pièce 432 

Édifice de la 
Confédération 
Ottawa (Ontario) 

K1A 0A6 

TÉL: (613) 995-0579 
FAX: (613) 996-7571 


LA LIBERTÉ, la semaine du 28 juin au 4 juillet 1996 
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Ronald J. Duhamel, député 
Saint-Boniface 


Joyeuse 
fête 
du Canada! 


Malgré l'annonce surprenante 
du Conseil des arts du Canada, la 
maison prévoit toujours publier 
quatre titres cette année. «La sub- 
vention du Conseil des arts du 
Manitoba est maintenant plus 
importante que celle du Canada, 
note Gilles Landry. Ils nous ont 
donné 19 000 $, comme l'an der- 
nier. Mais pour obtenir cette sub- 
vention, nous devons publier au 
moins quatre titres dans l'année.» 


La maison d'édition a l'intention 
de contester la décision du Conseil 
des arts du Canada. «On peut 
accepter une diminution de 5 %, 
note Gilles Landry. Mais pas de 38 
%! Les gens aujourd'hui passent 
leur temps devant la télé, le VCR 
ou l'ordinateur. Pour les jeunes, on 
met beaucoup d'accent sur l'impor- 
tance de l'éducation physique pen- 
dant qu'on coupe les bibliothèques 
scolaires. Mais si on perd notre 
culture, on perd le pays.» 


Sylviane LANTHIER 


Bi 


Bureau de comté 

238, chemin St. Mary's 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 1J3 

TÉL: (204) 983-3183 
FAX: (204) 983-4274 
Courrier électronique: 

* duhamel@parl.gc.ca 


SRC FT Télévision 

ww? Manitoba 

Du lundi au vendredi de 5h00 à 14h 

6h30 Bon matin 11h90 Partums d'iaie 

gho0 Ciyde | 12h00 Le midi 

9h30. Anne... la malson aux 12h90 L'enfer c'est nous autres 
“pignons verts 13h00 Cinéma: Le sauvage. 

100 D Dons ee. ie 

41h00 La fète du Canada fun) Te cible 

Northwood Siméon 


19h90 Les grands moments de 


Vivre 
 (mardietmerred) ® 
É “he 


>15h00 Cinéma: Jerry, soufire- avec Mario et Luigi, Daisy est 
17h00 Seiniekd 
17h90 Watatatow 21h25 Le point 
18h00 Manitoba ce soir 22h00 Manitoba ce soir 
18h30 Le Martin-trotieur 22h32 Les nouvelles du sport 
> 19h00 comédies: Super 23h05 L'enfer c'est nous autres 
Mario. É.-U. 1993. Daisy, une élu- > 23h30 Cinéma: Le jour le plus 
diante, particpe à deux Jouiles dans É.-U. 1962. Drame. Évocation 
Brookyn, où des ossements de du des forces alliées 
drosaures ont été découverts. Un en Normandie le 6 jun 1944. 
sor, alors qu'elle fait la visite dusie 2h55 Findes émissions 
HA NININ NN ere Mercredi... 
>15h00 Cinéma: Terry Fox, le 21h00 Le téléjournal 
coureur de l'espoir 21h25 Le point 
17h00 Seiniekd 22h00 Manitoba ce soir 
17h30 Watatatow 22h35 Les nouvelles du sport 
18h00 Manitoba ce soir 23h05 L'enfer c'est nous autres 
18h30 Moi et l'autre... 23h30 Vues d'ici 
19h00 Alan 0h35 Fin des émissions 
NN ENEENES DONT rte 


>15h00 Cinéma: Le Peloton 


d'exécution 23h05 L'enfer c'est nous autres 
17h00 Seinfeld > 23h30 Cinéma: 
17h90 Watatatow Ripoux. Fr. 1990. 
18h00 Manitoba ce soir Un jeune inspecteur, qui ambitionne 
18h30 Simplement la vie de monter en grade, refuse de mar 
19h00 Direction : Sud cher dans les combines de son par: 
21h00 br | rt ar de 
1 joua i avec lui ] 
21h25 Le point M Ronde oops 
22h00 Manitoba ce soir 1h35 Findes émessions 
nn tererene Vendredi... 
>15h00 Cinéma: Marcellino 23h30 Majeurs et vaccinés 
17h00 Seinield > 0h00 Cinéma: 
17h90 Watatatow Volume. É U. 1990. 
8h00 Mantoba ce soir dramatique. Pour se défouler et 
18h90 Le baseball des Expos exprimer ses idées, un étudiant 
21h25 Le téléjournal doué et timide exploite une station 
22h00 Le point médias de radio clandestine qui gagne vite 
22h90 Manñoba ce soir la faveur des jeunes. 
23h02 Les nouvelles du sport 2h20 Findes émissions 
din tealisesseenre Samedi... 
Th30 Le voyage fantastique de 18h00 Olympica 
TyatU > 18h90 Cinéma spécial: Le bûcher 
8h00 Les oursons volants des vanités. E.-U. 1990. L'univers 
8h30  Chlorophylle du ciel bleu d'un jeune loup de la haute finance 
9h00 La bande à Dingo s'effondre lorsqu'il se troi 
La bande à Picsou sortie à l'aéroport et 
10h00 Robin des bois junior après avoir heurté un jeune Noir 
10h30 Lucky Luke 21h00 Le téléjournal 
11h00 Génies en herbe j 21h21 Les nouvelles du sport 
11h30 Gilles Pelletier par Gilles. 21h52 Les p'its bonheurs de... 
>12h00 Cinéma: Naufrages > 22h50 Télé-sélection: Perry 
Montagne : Meurtre en circuit fermé. 
14h90 Pour tout l'art du monde -U, 1989, Drame policier. Perry 
L Mason acceple de défendre Ken 
16h00 Jardin d'aujourd'hui Melanski, un confrère de la victime, 
16h90 Branché que les circonstances désigent 
17h00 Le téléjournal comme le suspect idéal. 
17h20 Raison passion Oh55 Fin des émissions 
dti Dimanche... 
7h30 Alice au pays des 18h00 Téléjournal 
merveilles 18h15 Découverte 
innie l'ourson ; baroque 
8h30 Les oursons volants NS bn inerches 
9h00 La bande à Ovide Festival International de jazz 
9h30 Les débrouillards de Montréal 1996 (clôture) 
10h00 Le jour du Seigneur téléjoumal 
11h00 Islands: Etrangers au 22h20 Le point 
y 23h16 Les nouvelles du sport 
12h00 La semaine verte > 23h45 Ciné-club: Le 
13h00 Second regard Tu ne seras pas lu 
13h30 En toute liberté 1988. Ilustration des dix com- 
14h00 La Cenerentola mandements sous forme de 
14h30 Festival intemational de drame k 
de Montréal 1994 postier timide observe sa jolie 
16h00 Le siècle du peuple voisine d'en ace avec une 


17h00 Alain Prost la trajectoire pd gr de 10) 
idéale 0h50 Fin és sons 


14. 


000000000000 000000000000... 


22h32 Les nouvelles du sport 


PELLE EEE EE EE CECILE LILI III LLIIIILILLLILLLLLLLLLLLLLEELEEEEEEEEEEELELEEEEEEEEEEEEELEELEELELE ES 


17h30 Scènes de rue 
18h00 Beverly Hills 90210 


5h00 Salut, bonjour! Les amis de Bugs Bunny 
5h30 Dinosaures 0mM4s ligne 
6h00 Ciné-maïn: 88 12h90 Les leux de l'amour 
- 3h30 du monde 
8h00 héritiers du rêve 14h00 Le de l'histoire 
9h00 Des jours ef des vies 14h90 Bibi et Gensviève 
Bon appéti Top 
10h30 Cinéma: Bodo {lundi} 15h30 Alerle à Maïbu 
ANSE ve PS [TS ÉD RENE ARR 
16h30 Côté cour 20h00 La misère des riches Il 
17h00 Le TVA, édition 18 h 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h30 La vie des gens riches 21h30 TVA sports 
et célèbres 21h54 Astro Jojo 
18h00 Drôle de vidéo 22h22 Infopublicités 
18h30 Petite fleur 0h17 Fermeture 
19h00 Alerte à Malibu 
on beige Ma. amens 
16h30 Côté cour 20h00 La misère des riches Il 
17h00 Le TVA, édition 18 h 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h30 Scènes de rue 21h30 TVA sports 
18h00 Fleurs et jardins 21h54 Astro Jojo 
18h30 Chambres en ville 22h22 Infopublicités 
19h00 Place Melrose 1h45 Fermeture 
scie reintsssmemoseeese Mercredi... 
16h30 Côté cour teur, Am. 1987. Science-fic- 
17h00 Le TVA, édition 18 h tion. Un commando qui s'est 
17h30 Scènes de rue aventuré dans la jungle pour 
18h00 Beverly Hills 90210 libérer un sénateur enlevé par 
19h00 Qui vive! des guérilleros doit faire face à 
19h30 Alimentaire mon cher un extra-terrestre venu 
Watson! chasser sur notre planète. 
20h00 Sirènes 3h58 Astro Jojo 
21h00 Le TVA, édition réseau 0h26 Infopublicités 
21h90 TVA sports 1 Fermeture 
>21h58 Ciné-lune: Le préda- 
LA 
snsnessteessanensasasenesenonesnene JON... 
16h30 Côté cour 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h00 Le TVA, édition 18 h 21h30 TVA sports 
17h30 Scènes de rue > 21h54 Ciné-une: Incidents de 
18h00 Beverly Hills 90210 parcours. Am. 1987. Drame 
di Ciné-comédie: NU perd su à 
ueur déménagen çu des in 
1984 Comédie, Relogée par Ed a bgera Bné 
le service social dans une personnes contre 
maison d'un quartier huppé, son maître a des 
une famille l'ndignation 0h24 Astro Jojo 
chez leurs nouveaux voisins 0h52 Infopublicités 
par leurs manières frustres. 2h47 Fermeture 
RATER Ten Vendredi... 
16h30 Côté cour 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h00 Le TVA, édition 18h» 21h30 TVA sports 


21h59 Ciné-lune: Défi dans 
la nuit. Am. 1987. Drame poli- 


>19h00 Ciné-Columbo: Atten-  cier. Dans les années 1940, 
tion: le meurtre peut nuire à des détectives luttent contre le 
votre santé. Am. 1991. Drame crime organisé qui s'installe 
policier. L'animateur d'une émis- dans Los Angeles. 
sion de télévision portant sur la 23h59 Astro Jojo 
résolution de crimes se débar- 0h28 Infopublicités 
rasse à l'écran d'un homme qui 2h22 Fermeture 
exerçait sur lui du chantage. 

vosenesnesnoaneseosononensnesese Samedi... 
5h30 Salut, bonjour! va donner du fl à retordre à des 
8h00  L'arche de Noë joleurs de banques. 
8h30 Dinosaures > 19h30 Ciné-extra: Cruising 
9h00 Bibi et Geneviève Bar. Can. 1989. Comédie satiri- 
9h30 Complètement marteau Quatre hommes se 
10h00 Canada sur 2 roues rent de façons diverses à la 
10h30 Chasse et pêche pour tous chasse de conquêtes d'un soir 
11h00 genre. dans les bars en fin de semaine. 

>11h30 Ci imum: Batman 21h30 Le TVA, édition réseau 

>13h30 Ciné-maximumr: Il était et TVA Sports 
une fois... la princesse > 22h22 Ciné-une: Les 
100 Vo ock dét Solo. Ur poker SN rs 
f lente jer s'i 
16h00 Fleurs et jardins une bande de mafñosi i 
16h30 Dinosaures de New York dont fait partie un 
17h00 Le TVA, édition 18 h des ses amis d'enfance. 
>17h30 Ciné-extra: Cœur 1h21 Astro Joj 
circuit Il, Am. 1988. Science- 1h50 ifopubloés 
fiction. Grâce à un robot de son 3h44 Fermeture 
invention, un fabricant de jouets 

sonnenensneonesseseneesoanonee Dimanche... 
5h30 Salut, 16h30 Dinosaures 
8h00 Vision mondiale 17h00 Le TVA, édition 18 h 

9h00 Bibiet Geneviève > 17h30 Fort Boyard 

9h30 Finances 18h30 Cinéma néon: Pom- 

10h00 Téte-à-tête plers en alerte. Am. 1991. 
>11h00 Ciné-maximum: Drame policier. Un jeune 

Tendres passions. Am. 1983. pompier assiste un détective 

psychologique. Les qui enquête sur une série 

relations d'une veuve avec sa les d'origine 

fille au long d'une trentaine ment criminelle. 

d'années. 21h30 Le TVA, édition réseau 

13h00 Ciné-maximum: Le taxi 21h54 TVA 

mandarine. Can. 1968. Drame 22h16 Conoienert marteau 

sentimental. Une scientifique 2h45 Téte-à-tête 

controversée s'éprend d'un 23h45 Vision mondiale 

chauffeur de tau excentrique. 0h44 Astro 

15h30 1h13 j 

16h00 Vins et 7 Fermeture 


Le Canada en fête, le lundi 1e Juillet 


À la SRC de 11hà12h30etde20hà21h 
» À 20h: en direct del Coline parlementaire 

plusieurs vedettes de lous les coins du Canada: Nanetie Woriman, Michel 
Pagiaro, Suro, Ashley Macksaac, ia Machel, Cl James, et Bass is base. 


à Ottawa Spectacle réunissant 
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Télé-horaire de la semaine du I‘ au 7 juillet 1996 


TU 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


TV35S 


LA TÉLÉNISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


16h45 Gourmandises 

17h00 Des chiffres et des lettres 
17h90 La boîte à mémoire 
18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 Temps 

19h90 Ça se le 
21h00 Paris lumières 


180 Vars PAmbque + 
isions 

16h45 Gourmandises 

17h00 Des chifires et des lettres 
17h90 La boîte à mémoire 
22 pr télévisé de FR2 

1 nvoyé spécial 

20h00 CB science 


16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Visions d'Amérique 
16h45 Gourmandises 

17h00 Des chiffres et des lettres 
17h30 La boîte à mémoire 
18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 Sous les grands arbres 
19h30 La grande cabriole 
21h00 Pans lumières 


san 
ISIONS 
16h45 


Reportages 
18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 Le feu de la terre 
19h20 
19h35 Thalassa 
20h30 Festival Le Franco 


11h90 Le de France 3 
1200 Gus er he 


12h45 Magellan 
13h15 Festival Le Franco 


Ne manquez pas l'horaire télé complet dans FWINPEG SIN du dimanche. 


Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 19 h 00 


88 


21h55 La météo des 5 continents 
22h00 Visions d'Amérique 
22h15 40 degrés à l'ombre 
0h00 Générations sensations 2 "mme Maps 


1h15 Collection de la mémoire 


21h90 Journal télévisé belge 
21h55 La météo des 5 continents 


Amérique 
22h15 40 degrés à l'ombre 
0h00 Générations sensations 
0h15 La grande cabriole 
1h45 Eco et compagnie 


20h00 Le joua re on 
20h30 Masonneuve à l'écoute 


21h55 La météo des 5 ni 
22h00 Visions d'Amérique 
22h15 40 degrés à l'ombre 

0h00 Générations sensations 


20h00 Le téljoumal 1re édition 
20h90 Maisonneuve à l'écoute 


21h55 La météo des 5 bre 184 
22h00 Visions d'Amérique 
22h15 40 degrés à l'ombre 

0h00 Générations sensations 


Édition Atlantique et Ontario 
québécoise 


21h57 La météo ones 


Bon week: 
21h00 Histoires courtes à dormir 
debout 


2 La mo des 5 conan 
22h15 Portraits de champions 


PPT PTT TT TT TITI TITI RIRE EE CE CEE EEE EE EEE CEE ELEC EEE CEE CEE LEE EEE EEE EEE EEE EEE CCE CE EEE EE EEE EEE RER EEE EEE 


Abonnement : 632-6506 


LETTRE 


Le journal La Liberté est 
ouvert à la publication de toute 
lettre à l'éditeur à condition 
que l'identité de l'auteur soit 
connue (les noms de plume ou 
pseudonymes ne sont pas 
acceptés) et qu'elle ne con- 
tienne pas de propos diffa- 
matoires. La rédaction se 
réserve également le droit de 
limiter la longueur des lettres 
ou de retourner celles dont la 
formulation n’est pas claire. 


Denise et Olivier LAFOND 
1946 le 25 juin 1996 


Les enfants de Denise et 
Olivier Lafond vous invitent à 
un café-rencontre pour célébrer 
leur 50e anniversaire de mariage 
à la salle centenaire de Saint- 
Jean-Baptiste le dimanche 
7 juillet 1996 de 13 h 30 à 16h. 


Votre présence sera votre cadeau. 


SCHL $°4 CMHC 


Question habitation, comptez sur nous. 


APPEL D'OFFRES 


Fournir des matériaux de 
construction pour seize 
logements unifamiliaux 


La Société canadienne d'hypothèques 
et de logement (SCHL) prévoit fournir 
des matériaux nécessaires afin d'as- 
sister les clients dans le cadre du 
Programme de logement en régions 
éloignées à construire SEIZE (16) 
logements unifamiliaux dans cinq 
communautés manitobaines: 


PIKWITONEI 
THICKET PORTAGE 
NORWAY HOUSE 
CROSS LAKE 
GRAND RAPIDS 


Des soumissions cachetées portant sur 
le projet et adressées au soussigné, 
seront reçues Jusqu'au 12 juillet 1996 à 
t4h. 


Les fournisseurs peuvent se procurer les 
plans, devis et demandes de soumissions 
nécessaires à compter du 2 juillet 1996 
à l'adresse indiquée ci-dessous. Les 
trousses d'information comprendront la 
liste des matériaux à utiliser. 


Chaque soumission doit être accompa- 
gnée d'un cautionnement de soumission 
ou d'un dépôt de garantie dont le 
montant est de 10 % de la valeur de 
toute offre jusqu'à une concurrence de 
100 000 $. La SCHL retiendra chaque 
dépôt de garantie pour s'assurer que le 
contrat est bien exécuté. Elle acceptera 
que le dépôt soit payé en espèces, par 
chèque certifié ou par voie d'un cau- 
tionnement de soumission provenant 
d'une société de caution accréditée. 
Tout chèque ou cautionnement doit être 
fait à l'ordre de la SCHL. 


La SCHL ne s'engage pas nécessaire- 
ment à retenir la soumission la plus 
basse. 


Les documents d'appel d'offres pour- 
raient être obtenus de Mme CINDY 
PETRIC, ou Mme SANDY WARREN, 
représentantes des services aux 
clients, au (204) 983-5689, ou à M. 
TERRY PETKAU, agent du Program- 
me de logement en 

au (204) 983-7908 ou à l'adresse 
suivante: 


Société canadienne 
d'hypothèques et de logement 
C.P. 964 
10, rue Fort, 42 étage 


Winnipeg (Manitoba) 
R3C 2V2 


SPORT 


En sécurité sur le bord de l’eau 


Ça n'arrive pas qu'aux autres 


Le beau temps est arrivé et le 
long week-end de la fête du 
Canada verra son flot habituel 
de vacanciers se ruer vers les 
plages de la province. Mais 
avant de se saucer les pieds 
dans l’eau fraîche du lac 
Winnipeg, l'heure est venue de 
se rafraîchir la mémoire sur les 
règles de sécurité à adopter sur 
les plages et autour des pisci- 
nes du Manitoba. 


On oublie trop souvent qu’à la 
plage comme à la piscine, la vigi- 
lance est la règle numéro un de la 
sécurité aquatique, spécialement 
pour les enfants de deux à quatre 
ans qui représentent le groupe 
d'âge le plus à risque pour la noya- 
de. 

Comme le fait remarquer Kim 
Johnston, sauveteure à la piscine 
Boni-vital, même un gilet de flottai- 
son ne peut remplacer la sur- 
veillance parentale. Certains appa- 
reils de flottaison comportent un 
élément de risque important, expli- 
que sa collègue Josée Lemoine, 
bénévole à la Croix-Rouge et sau- 
veteure depuis sept ans. 


Les flotteurs de bras, de style 
“muscle”, par exemple, ont tendan- 
ce à se déssouffler et à glisser vers 
les poignets. Les bras de l'enfant 
flottent alors hors de l'eau, mais il 
ne peut sortir sa tête qu'avec diffi- 
culté. «Les bouées et les matelas 
gonflables comportent un danger 
permanent, ajoute le responsable 
du district de Grand Beach à la 
section des parcs et loisirs du 
ministère des Ressources naturel- 
les du Manitoba, Rod Cotton. Nous 
avons des vents de 40 km/h sur le 
lac. Associés aux courants, ils peu- 
vent emporter au large un jeune 
enfant et le mettre sérieusement 
en péril.» 

Le baigneur de lacs ou de riviè- 
res doit faire preuve d’une vigilan- 
ce particulière à l'égard des vagues 
et courants, fait remarquer Josée 
Lemoine, «spécialement avec les 
inondations du printemps, les cou- 


À l'occasion du 
50e anniversaire 
de profession religieuse 
de sœur Ellen Corcoran 
et du 70e anniversaire 
de profession religieuse 
des sœurs 
Marie-Blanche Mathieu, 
Irène St-Joseph et 
Bernadette St-Jean, 
les Filles de la Croix 
vous invitent 
à un thé-rencontre 
de 14 h 30 à 16 h 30 
le dimanche 4 août 1996 
à Maison Sainte-Croix, 
66, avenue Moore, 
Saint-Vital (Manitoba). 


.. | 0omKSAND 


photo: Anie Cloutier 


Toute personne qui a une piscine privée devrait faire clôturer son terrain et se munir d'équipement de 
Sauvetage, indique Kim Johnston de la piscine Boni-vital. 


rants sont plus forts et le niveau 
des eaux plus élevé que d'habitu- 
de.» Une forte vague peut faire 
perdre pied à un jeune enfant, fait 
remarquer Rod Cotton, tandis que 
les courants étaient à la source de 
neuf des 18 accidents mortels sur- 
venus au Manitoba entre 1991 et 
1994. 


Pressé d'échapper à la chaleur 
torride de l'été, on plonge tête pre- 
mière dans un lac inconnu sans 
prendre le temps de sonder la 
nature du fond. En effet, l'opacité 
de l’eau entrave la visibilité. «On 
ne connaît donc pas la nature du 
fond et sa profondeur, ajoute-t-elle. 
Est-il composé de roches? De 
coquillages coupants? de sable? 
S'il est peu profond, il faut se méfier 
des accidents de plongée. Trop 
souvent, les gens plongent dans 
une eau peu profonde et endom- 
magent leur colonne vertébrale.» 


Malheureusement, «les bai- 
gneurs sont trop occupés à s'amu- 
ser pour suivre les indications», 
déplore Rod Cotton. Grand Beach, 
explique-t-il, accueille entre dix et 
15 000 personnes par jour. «Or 
nous n'avons que 12 patrouilleurs 
qui, en groupe de cinq, assureront 
une surveillance entre 11 het 19h, 
mais ils seront présents sur la 
plage dès 10 h et quitteront vers 20 

Avec leur formation de sauve- 
teur, les patrouilleurs peuvent 
administrer les premiers soins et 
répondre à un appel d'urgence en 
plus de sensibiliser et d'éduquer 
des vacanciers aux dangers de la 
baignade. Le ministère des 
Ressources naturelles investira 44 
000 $ dans ce programme, qui 
sera en vigueur à Winnipeg Beach 


du 29 juin à la fête du travail. 


Comme à Winnipeg Beach, 
«Grand Beach a eu des sauve- 
teurs postés sur des tours de sur- 
veillance jusqu'en 1990, mais nous 
avons réalisé que ce service n'était 
pas efficace car la présence du 
sauveteur entraînait un faux senti- 
ment de sécurité chez les bai- 
gneurs, ajoute Rod Cotton. Des 
parents déposaient leurs jeunes 
enfants sous la tour du sauveteur 
et partaient pour la journée!» 


Même phénomène dans les pis- 
cines publiques, considérées par 
les parents comme des garderies, 
déplore Josée Lemoine. «Selon 
les règlements municipaux, tout 
enfant de moins de 12 ans doit 
être accompagné d'un adulte. Mais 
ce règlement n’est souvent pas 
respecté.» 

Étant mobiles, les patrouilleurs 
ont un avantage sur les sauveteurs 
parce qu'ils peuvent plus facile- 
ment dialoguer avec les baigneurs 
et les informer des conditions de la 
baignade, précise le responsable 
des patrouilleurs à Winnipeg 
Beach, Worth Hauden. || ajoute 
que le retour des patrouilleurs à 
Winnipeg Beach après cinq ans 
d'absence est le résultat des 
recommandations du médecin 
légiste en chef sur la mort de plu- 
sieurs baigneurs l'an dernier dans 
le lac Winnipeg. 


Mais les baigneurs seront-ils 
plus en sécurité pour autant? Pas 
nécessairement, indique Rod 
Cotton. «Les vacanciers doivent 
réaliser que lorsqu'ils viennent à la 
plage, ils prennent leur vie entre 
leurs propres mains. Ce sont les 
parents qui sont les mieux placés 
pour évaluer les capacités de leurs 


Vous cherchez une voiture neuve ou usagée? Peut-être un camion? 


Chez GARDEN GATE PONTIAC, Ce roule! 


PONTIAC: Firefly + Sunbird + Grand Am + Grand Prix + Firebird + Trans Am + Bonneville 
BUICK: Skylark + Regal + Century » Le Sabre + Roadmaster » Park Avenue + Riviera 
GMC: Jimmy + Sonoma + Demi-tonne 
MINI VAN: Transport + Safari 
Pour tous vos besoins, composez le 
633-8833 pour un rendez-vous avec Marc. 


À votre service en français 
leS lundi et mardi de 9 f à 21 h et du mercredi au samedi de 9 h à 18h. 


GARDEN GATE PONTIAC Buick GMC 


2150, McPhillips 
Fax: 632-5801 


enfants et c'est à eux de veiller à 
leur sécurité. Nous n'avons ni les 
effectifs ni les budgets qui nous 
permettraient de poster assez de 
sauveteurs pour garantir la sécurité 
des baigneurs, ajoute-t-il, aussi 
nous mettons l'accent sur la pré- 
vention et l'éducation.» 


Selon Josée Lemoine, les sau- 
veteurs font un bon travail de pré- 
vention dans les piscines publi- 
ques. Ces dernières font donc sur- 
tout face à des problèmes mineurs 
comme des égratignures et des 
lésions. Mais c'est à la maison que 
les baigneurs courent le plus de 
dangers. «Les gens oublient que 
les tragédies arrivent aussi à la 
maison. Îls ont un faux sentiment 
de sécurité parce qu'ils sont chez 
eux. Mais ce n'est pas la quantité 
de monde dans la piscine ou la 
grandeur de celle-ci qui influence 
le risque d'accident.» 


Toute personne qui a une pisci- 
ne privée devrait faire clôturer son 
terrain et se munir d'équipement 
de sauvetage. Une planche munie 
de sangles pour les fractures de la 
colonne est particulièrement utile, 
ajoute Kim Johnston de la piscine 
Boni-vital. La plupart des piscines 
privées étant peu profondes, le ris- 
que d'un tel accident est élevé. 


Par ailleurs, ajoute Josée Le- 
moine, «une victime prise de pani- 
que perd souvent le contrôle de 
ses mouvements. |l est arrivé que 
des enfants en instance de noyade 
agrippent si fort le sauveteur qu'ils 
mettent sa vie en danger. Aussi, 
les parents doivent prendre des 
leçons de sauvetage et ne pas pré- 
sumer qu'ils sauront sortir un 
enfant de l'eau si celui-ci panique.» 


Anie CLOUTIER 
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SPORT 


Encouragez nos 


annonceurs! 


ÉCOLE TECHNIQUE 


ET PROFESSIONNELLE 


UNIVERSITAIRE DE 


FORMATION GRATUITE * 


° Administration des affaires 
- Certificat - 1 an 


° Gestion de bureau 
- Certificat - 1 an 


SAINT-BONIFACE 


* Formation subventionnée par Ressources humaines 


Canada. 


Communiquez avec Brigitte ou Raymonde. 


200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface MB R2H 0H7 


(204) 233-0210 Télécopieur : (204) 237-3240 
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SAINT-JOSEPH 


LA LIBERTÉ, la sema 


so! 


le samedi 29 juin 1996 

Défilé 

Ouverture des bâtiments du musée 

Casse-croûte 

Cérémonies d'ouverture du Festival du Patrimoine 


Démonstration de la batteuse 

Exposition d'anciens tracteurs 

Exposition de moteurs stationnaires 

Activités pour enfants (bricolage et jeux) 
Exposition d'animaux - Ferme miniature 

au terrain de balle 

Commandité par The Family Restaurant à Saint-Jean- 
Baptiste et la Caisse populaire de Saint-Joseph 
Tournois de fer à cheval 

Visites guidées 

Fraser House (Letellier) et 

Édifice de traitement des eaux (Letellier) 
Spectacle pour enfants - The Ballonet Brothers 
Commandité par le ministère de la Culture, du Patrimoine et 
de la Citoyenneté 

Souper - B.B.Q. au bœuf 

Danse country avec Prairie Fire Band 

au Centre communautaire (Billets: 8,00 $) 
Spécialité: poitrine de poulet assaisonnée dans 
une brioche - en vente au Casse-croûte 


LOTELE VE CENTS TT RE ET) CRCETETE RECENT | 
« 


ut.» 


Daniel Tétreault et Luc Théoret font l'équipe Canada 


«On veut la médaille d’or!» 


L'Association canadienne de 
hockey a dévoilé le 13 juin les 
noms des 20 joueurs de l’équipe 
Canada 18 ans et moins qui vont 
disputer la Coupe internationale 
Pacifique du 13 au 18 août. 
Deux jeunes franco-manitobains 
en font partie. 


Il s'agit de Daniel Tétreault, 
défenseur des Wheat Kings de 
Brandon, et de Luc Théoret, jeune 
défenseur recrue des Hurricanes 
de Lethbridge. «Nous sommes très 
fiers de les avoir dans l’équipe, 
lance leur entraîneur, Mike Pelino. 
Si je regarde leur jeu et la façon 
dont ils se sont développés, ils 
méritent de faire partie de l’équi- 
pe.» Cette équipe rassemble les 
meilleurs joueurs de 17 ans au 
Canada, repêchés de plusieurs 
ligues à travers le pays (il y en aura 
dix de l'Ontario, sept de l'Ouest, 
deux du Québec et un de Terre- 
Neuve). 


La Coupe Pacifique Air Canada 
aura lieu à Nelson en Colombie- 
Britanique et l'équipe canadienne 
devra affronter la Finlande, le 
Japon et les États-Unis. 


Pour Daniel Tétreault, qui joue 
au hockey depuis l’âge de quatre 
ans, c’est un défi extraordinaire. 
«Je suis très heureux d’avoir été 
choisi, c'est tout un honneur de 
jouer avec les meilleurs joueurs 
pour mon pays. Et puis, ça me 
donne une bonne chance pour le 
repêchage de la Ligue nationale 
l'an prochain. En tout cas, je vais 
travailler très fort pour que ça arri- 
vel» 


Luc Théoret est dans le même 


BIENVENUE! 


+ 
sv 
2 0 SC Renseignements: Suzanne Rémillard au (204) 758-3075. 


SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Daniel Tétrauit. 


état surexcité, lui qui veut aussi 
faire carrière dans ce sport qu'il 
pratique depuis qu'il a sept ans. 
«Je me trouve très chanceux 
d’avoir été choisi, lance-t:il, et je 
m'entraîne beaucoup. Le hockey, 
c'est ma viel» 


Mike Pelino explique qu'ils ont 
des qualités qui contribueront à 
une bonne performance de l'équi- 
pe. «Ils travaillent tous les deux 
très fort, ils sont de bons défen- 
seurs avec de l'expérience, et ils 
exercent une influence positive sur 
les membres de l'équipe.» 


L'équipe Canada 18 ans et 
moins va se rencontrer à Calgary 


Archives La Liberté 


pour un camp d'entraînement pré- 
compétition du 7 au 11 août, avant 
de se rendre à Nelson, où elle 
affrontera d'abord l'équipe améri- 
caine le 13 août. 


Les compétitions pour la Coupe 
Pacifique Air Canada ont eu lieu 
au Mexique en 1994 et au Japon 
en 1991, 1992, 1993 et 1995. Le 
Canada a remporté la médaille d'or 
à deux reprises, en 1992 et 1994, 
Mike Pelino ajoute que «c'est la 
première fois que la Coupe 
Pacifique a lieu au Canada. Aussi 
on est fiers de jouer dans notre 
pays et on veut la médaille d'orl» 


Lucie-Madeleine DELISLE 


Festival du Patrimoine MONTCALM 


% Les 29 et 30 juin et le ler juillet 1996 


Entrée pour la fin de semaine 


\W 


(macaron requis) 


Adultes: 5 $ 


Enfants (10 ans et moins): 2,50 $ 


LETELLIER 


le dimanche 30 juin 1996 -— rue Caron 


11h 


13h 


Casse croûte + Exposition d'artisanat 

Activités pour enfants (bricolage) + Chambre à air 
Cage du frappeur/frappeuse 

Commandité par Sabourin Seed Service et la Caisse 
populaire de Saint-Jean-Baptiste 

Beer gardens 

Le Vieux couvent: Place Antoinette “Tea Room” et 
Gunther's Antiques 

Sieur de La Vérendrye (montage d'un camp) 


Spectacle multi-culturel: danseurs ukrainiens 


Zoloto (13 h 15), Ed Desjarlais (14 h 15), Uncle Dan's Kids 
World (15 h 15), Gérald Laroche (16 h 15), Thunder Boy 
Teachings (17 h 15) et Blarney's Band (18 h 15) 


Commandité par Manikel Ag, Saint-Jean Sun Valley Coop, 
Lavallée Trucking, Comité culturel de Saint-Jean-Baptiste, 
les Monuments Brunet, le ministère de la Culture, du 
Patrimoine et de la Citoyenneté 

Visites guidées: l'église catholique de Saint-Jean- 
Baptiste (français/anglais), Fraser House 
(Letellier), Édifice de traitement des eaux (Letellier) 
Autres points intéressants: 

+ piste George Dionne 

« la pêche sur la rivière Rouge 

+ terrain de tennis (cour d'école) 


Toilettes à l'auberge, au restaurant et au sous-sol de l'église. 
Les activités auront lieu même s'il pleut. 
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le lundi ler juillet 1996 
Inscriptions au triathlon et au volley-ball 
Départ: triathlon (canotage, bicyclette, patins à roulettes) 
Équipe de quatre (prix d'entrée: 40 $) 

Club d'escalade de Saint-Boniface 


(1,00 $ par personne par grimpe) 
Commandité par Gallant's Family Food 


10hà 12h Démonstration et partie de rugby 


llh 
àl5h 
12h 


Twisted Creations: Jason Werburn (artiste pour enfants) 
Commandité par la Caisse populaire de Letellier 

Beer gardens 

Arrivée des athlètes du triathlon au parc Letellier 


12 h à 14h Tournoi de beach volley-ball 


13h 
à15h 


14h 
à 16h 


Démonstration de patins à roues alignées 
(équipement disponible à louer) 

Jeux d'équipe sur le terrain de tennis 
Démonstration et participation d'Ultimate (frisbee) 


Autres points intéressants: 

+ Site historique, la route Rivière-Roseau 
° Krec's “Bait” 

e La pêche sur la rivière Rouge 


En cas de pluie, certaines activités auront lieu à l'aréna de 


Letellier. 


Gens d'ici 


La présidente 
des parents 


«Il y a eu beaucoup de chan- 
gements depuis l'arrivée de la 
Division scolaire franco-manito- 
baine (DSFM), lance la nouvelle 
présidente de la Fédération pro- 
vinciale des comités de parents 
(FPCP), Diane Dornez-Laxdal, 
et tout le monde doit maintenant 
s'ajuster.» 


Membre du conseil d'adminis- 
tration depuis un an, Diane Dor- 
nez-Laxdal en est devenue la 
présidente lors de la réunion du 
21 mai dernier. Le bureau exécu- 
tif de l'organisme comprend éga- 
lement la vice-présidente, Diane 
Martel, la vice-présidente du sec- 
teur préscolaire, Élaine Arsenault- 
Schultz, le secrétaire, Bernard 
Lesage et le trésorier, Jacques 
Trudeau. 


La FPCP, rappelle la nouvelle 
présidente, a entériné lors de 
l'assemblée générale d'avril des 
changements dans sa structure 
même, modifiant entre autres 
son membership, qui comprend 
maintenant des comités de 
parents plutôt que les parents 
eux-mêmes. «Ces ajustements 
techniques entraînent une nou- 
velle façon de se voir et de s'iden- 
tifier», explique Diane Dornez- 
Laxdal, qui précise que la FPCP 
devra au cours de l’année ren- 
contrer les regroupements de 
parents «pour redéfinir leur rôle 
et le nôtre». 


La FPCP a toujours un rôle à 
jouer dans la formation des 
parents en tant que gestionnai- 
res des écoles françaises. «On 
doit aussi voir à ce que partout, 
les droits des parents soient res- 
pectés. C'est vrai que les res- 
sources de la DSFM sont limi- 
tées mais ce n'est pas nécessai- 
rement pour des raisons légiti- 
mes. Des sommes sont rete- 
nues par les gouvernements et 
ne devraient pas l'être.» Et la 
FPCP, indique Diane Dornez- 
Laxdal, est l'organisme qui peut 
encore le mieux revendiquer la 
reconnaissance de ces droits 
devant les tribunaux, s’il le faut. 


Native de Sainte-Geneviève 
et détentrice d'un baccalauréat 
en éducation du Collège universi- 
taire de Saint-Boniface — «J'étais 
parmi les quatre premières diplô- 
mées de ce programme en 
1976!» — Diane Dornez-Laxdal a 
enseigné pendant sept ans. 
Cette mère de quatre enfants a 
aussi été active dans un groupe 
de Mini-franco-fun, au comité 
scolaire de l’école Lacerte et 
assiste aux assemblées annuel- 
les de la FPCP depuis une dizai- 
ne d'année. 


Sylviane LANTHIER 


Avez-vous 
des problèmes 
de... 


stress? 
anxiété? 
sexualité? 
dépression? 
relations familiales 


difficiles ? 


MRL Counselling Services 


Dr Marcel Lebrun, Ph. D. 
Psychothérapie 
individuelle et de couple 


Pour renseignements et 
rendez-vous: 


453-5534 


SOCIÉTÉ 


Le projet Icare donne des ailes 


Sauter pour le sida 


La santé, c'est sauter! Voilà le 
slogan que pourraient adopter 
les 55 personnes qui sauteront 
en parachute le 24 août dans le 
but de conscientiser les Mani- 
tobains au problème du sida. 


Initié par la clinique communaur- 
taire du village Osborne, (1) le pro- 
jet a été baptisé Icare en référence 
au personnage de la légende grec- 
que. (2) «Nous avons choisi le nom 
d'icare parce qu'il est à la fois très 
poétique et ironique, explique John 
Schellenberg, promoteur du projet. 
Icare est mort parce que sa fierté 
et son ignorance l’ont poussé à 
voler jusqu'au soleil. Cette même 
fierté et cette même ignorance per- 
mettent au sida de faire chaque 
jour de nouvelles victimes.» 


Sauter d'un avion à 3 000 pieds 
d'altitude, «c'est sentir qu'on fait 
partie d'un tout, qu'il y a une 
connexion entre nous et la 
Création», indique une des partici- 
pantes, Nicole Dupéré. (voir enca- 
dré) «C'est contempler notre mor- 
talité, poursuit John Schellenberg, 
et c'est ce que font tous les jours 
les gens qui vivent avec le sida». || 
ajoute: «On dit que les gens vivent 
avec le sida, pas qu'ils meurent 
avec le sida. Nous ce qu'on veut 
dans cette histoire, c'est célébrer la 
vie! Le saut en parachute est une 
grande métaphore, mais c'est 
aussi une grande fête, une célé- 
bration de nos accomplissements 
et un hommage à la mémoire de 
ceux qu'on a perdus.» 


Âgés de 17 à 50 ans, les para- 
chutistes forment un microcosme 
de la société, souligne le responsa- 
ble du financement du projet, 
Bernhard Friz. «Le symbolisme 


EM 
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John Schellenberg espère ramasser entre 30 000 $ et 40 000 $ pour 
le programme de sensibilisation au sida de la clinique du village 


Osborne. 


derrière le projet Icare est de faire 
participer des gens de toutes les 
couches de la société, de la même 
façon que le sida affecte toutes les 
tranches de la population et pas 
juste les homosexuels comme cer- 
tains le pensent.» 


En effet, remarque John 
Schellenberg, la démographie du 
sida change rapidement et la mal- 
adie n'est plus cantonnée dans 
des groupes marginaux. «De plus 
en plus, la maladie se propage 


Éducatrices et éducateurs 
francophones du Manitoba 


MEMBRE ÉLUS AU 
CONSEIL D’ADMINISTRATION ÉFM 
1996-1997 


Patricia Thibodeau, présidente 
Mario DeRosa, vice-président 
Jacqueline Bernardin, secrétaire 
Isabelle Garand, présidente sortant de charge 
Amadou Cissé, conseiller 
Noël Daoust, conseiller 
Louise Racicot, conseillère 
Marco Ratté, conseiller 


«Suivons notre chemin. esprit ouvert» 


De gauche à droite : Gérald Dureault (cadre administratif), Mario DeRosa, 
Louise Racicot, Noël Daoust, Eldene Spencer (cadre administratif), 
Jacqueline Bernardin, Isabelle Garand et Patricia Thibodeau. 


chez les femmes hétérosexuelles. 
On observe également un lien 
entre la situation économique et la 
contagion. Si tu n'as rien à manger 
et pas de toit sur la tête, le sida est 
le dernier de tes soucis et tu ne 
penses pas à te protéger.» 


1 


Au Manitoba, continue-t-il, le 
taux d'infection du sida est plus 
bas qu'à Toronto ou Vancouver. «il 
faut donc concentrer nos efforts 
dans l'éducation avant que le pro- 
blème ne devienne endémique. Et 
notre seule arme vraiment efficace 
contre la propagation du sida, c'est 
la prévention.» 


Cette «entreprise folle» soulève 
beaucoup d'enthousiasme de la 
part de la population et des médias, 
indique Bernhard Friz.«Quand 
nous organisons des activités 
sociales ou sportives, comme c'est 
le cas avec le saut en parachute, 
nous arrivons à toucher plus de 
monde que lorsqu'on adresse 
directement la question du sida.» 


Les organisateurs de l’événe- 
ment invitent la population à venir 
pique-niquer à l'aéroport de Gimili 
le 24 août tout en regardant sauter 
les participants. Une soirée de 
spectacle est également organisée 
le 17 août au West End Cultural 
Center. Renseignements: 453- 


Anie CLOUTIER 


(1) La Clinique du village Osborne 
(668, Corydon) offre un service de dépis- 
tage confidentiel en plus de sessions 
d'information. 


(2) Pour s'évader du labyrinthe de 
Minos où il est enfermé, lcare se construit 
des ailes à base de plumes et de cire. 
Mais il vole trop près du soleil ce qui fait 
fondre la cire et le précipite dans la mer. 


Nicole Dupéré, une fille dans le vent! 


«J’ai toujours rêvé 
de sauter en parachute» 


«J'ai toujours rêvé de sauter 
en parachute», lance l’animatri- 
ce de CKXL, Nicole Dupéré. 
Accompagnée de sa fille Sofie 
et de 53 autres adeptes de ce 
sport, elle aura le 24 août, l'occa- 
sion de réaliser son rêve dans le 
cadre du projet Icare. 


«Lorsque j'étais petite, je rêvais 
de conduire des autos de course 
et je m'imaginais en train de sauter 
du toit des maisons avec un para- 
chute accroché au dos, explique 
Nicole Dupéré. Il faut avoir des 
rêves, poursuit-elle, même si on ne 
les réalise jamais. Les rêves, c'est 
ce qui permet de faire les choses 
de tous les jours, ces choses qui 
ne sont souvent pas aussi excitan- 
tes qu'on le voudrait.» 


Rêver, c'est bien, mais réaliser 
ses rêves, c'est mieux! À moins 
d'un mois du «saut de sa vie», 
Nicole Dupéré ne semble pas 
affectée par le trac. «J'ai décidé 
d'agir et ça, c'est toujoufs mieux 
que de simplement rêver. Se dire: 
“Oui, je suis capable de le faire”, ça 
donne une force intérieure qui n'est 
pas nécessairement visible pour 
les autres. Je ne suis pas du tout 
nerveuse, du moins pour l'instant. 
Je ne sais pas comment je me sen- 
tirai le matin du saut» 


Même enthousiasme mêlé d'ap- 


préhension de la part de sa fille, 
Sophie Morier, qui à 17 ans est la 
cadette du groupe. «Je ne suis pas 
nerveuse, j'ai juste hâte. Mais je 
crois que j'aurai probablement un 
peu peur en sautant.» «J'imagine 
que j'aurai une sensation incroya- 
ble, continue sa mère, une expé- 
rience un peu philosophique et 
poétique à la fois. Lorsqu'on traver- 
se l’espace entre l'avion et le sol, 
on doit sentir qu'on fait partie d'un 
tout, qu'on fait partie de la Création. 
Sauter en parachute, c'est perdre 
le contrôle. On se dit: “À la grâce 
de Dieu”, tout en espérant qu'on a 
un ange gardien», lance-t-elle en 
riant. 


Une seule crainte toutefois, 
celle de découvrir que l'imaginaire 
l'emporte parfois sur la réalité. «La 
réalité peut décevoir surtout si on 
ne saute qu'une fois. Avec l'anxiété 
et le trac, ça peut être une moins 
bonne expérience. C'est pour ça 
que j'aurais envie de sauter au 
moins quelques fois.» 


Elle se dit «garçon manqué», 
mais Nicole Dupéré voit-elle une 
limite à sa passion pour les sports 
dangereux? Oui, «sauter en bun- 
gee, ça c'est quelque chose que je 
ne ferais pas même si on me payait 
des millions $l» 


Anie CLOUTIER 
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SOCIÉTÉ 


Nécrologies 


Fernand Carrière 


Paisiblement, entouré de sa fa- 
mille, Fernand est décédé le mercredi 
12 juin 1996 après une longue mala- 
die à l'hôpital général de Selkirk. Il 
avait 60 ans. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
bien-aimée Berthe (née Laroche) 
depuis 36 ans; ses enfants spéciaux: 
Gabrielle et Norman; son frère 
Lucien (Jeanette); sa belle-sœur Irene; 
son oncle Roland (Mary) Dubé et sa 
tante Laura Martel; de nombreux 
beaux-frères et belles-sœurs, neveux 
et nièces, cousins, cousines et amis. 


Fernand a été précédé de ses pa- 
rents, Ovila et Eva (Dubé) et de son 
frère Roland. 


Roland Préfontaine 
(1918-1996) 


Paisiblement, entouré de sa 
famille, Papa nous a laissé pour 
rejoindre Maman (Cécile) le 18 juin 
1996 à l'hôpital général de Victoria. 


Il est né à Elie (Manitoba) le 16 


Remerciements 


À vous tous parents et amis, un 
merci sincère pour vos mots d'en- 
couragement, vos honoraires de 
messe, votre présence -en un 
mot, votre marque d'amitié à 
l'occasion du départ subit de no- 
tre frère Émery Molina Mulaire. 


La famille Mulaire 


P, Coutu, fondateur 
1880-1948 


P. Coutu, fils 
1919-1988 


octobre 1918. Il a cultivé la terre 
jusqu’en 1955, année du déména- 
gement de la famille à Lorette (Mani- 
toba). Au moment de son décès, il 
résidait à Chesterfield House, à 
Saint-Vital. 


Il laisse dans le deuil ses deux fils 
et ses cinq filles: Yvette (Vic 
Desmarais), Rolande (son ami Elmer 
Pawliuk), Émile (Paulette), Stella 
(Rhéal Desmarais), Léo (Gisèle), 
Doris (Bob Draward), Hélène (Lloyd 
DeMarcke). Il laisse aussi 13 petits- 
enfants et six arrière-petits-enfants. 


Il a été précédé en 1994 par son 
épouse bien-aimée pendant 52 ans, 
et en 1967 par sa fille Cécile. 


La messe funéraire a eu lieu à 
Lorette, au Manitoba, à 10 h le 
samedi 22 juin 1996, présidée par le 
père Maurice Jeanneau. L’enterre- 
ment des cendres a eu lieu au 
cimetière paroissial. 


La famille remercie sincèrement 
les médecins, les infirmières et tout 
le personnel des soins intensifs de 
l'hôpital de Victoria pour leur 
dévouement affectueux. 


Les amis qui le désirent peuvent 
faire un don à la Fondation des mala- 
dies du cœur du Manitoba, 352, rue 
Donald, bureau 301, Winnipeg 
(Manitoba) R3B 2H8. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire Desjar- 
dins, 233-4949 ou 1-888-233-4949. + 


LETTRE 


Le journal La Liberté est 
ouvert à la publication de toute 
lettre à l'éditeur à condition 
que l'identité de l'auteur soit 
connue (les noms de plume 
ou pseu-donymes ne sont pas 


acceptés) et qu'elle ne 
contienne pas de propos 
diffamatoires. La rédaction se 
réserve également le droit de 
limiter la longueur des lettres 
ou de retourner celles dont la 
formulation n'est pas claire. 


EJ. Coutu 
petit-fils 


SALON MORTUAIRE P, COUTU 


Service distingué depuis 1895 


Au salon mortuaire P Coutu nous connaissons les besoins 
des familles dans le deuil. Notre réputation, gagnée durant 
100 ans d'existence vous guarantie des conseils honnêtes et 


un service hors- -pair €. 


156, rue Marion, 
Saint-Boniface R2H OT4 
Téléphone : 949-4864 
Télécopieur : 237-8748 


Àvotre service 
Edouard Coutu Roger Girouard 
Arthur Arpin Irma Tetreault 


Composez 949-4887, pour renseignements généraux 


SUJET DU MOIS 


Comment consoler les gens 
Composez le 949-4887 
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OCTO MUR 


CAVE 1% 


METAN di PAS 


au 4 Juillet 1996 


Le Jour du Seigneur: le dimanche 7 juillet à 10 h à la SRC 


Messe célébrée au Carrefour Beausoleil de Miramichi, dans le diocèse de Saint-Jean 
au Nouveau-Brunswick, par John L. Beaumaster, prêtre. 


Chronique religieuse 


Laisser le soleil se lever 


Je me rappelle avoir eu très peur il 
y a quelques années. Je me trouvais 
pourtant dans l'un des endroits les 
plus beaux du Bas du Fleuve où 
j'avais loué une petite cabine. Je révais 
depuis si longtemps de passer mes 
vacances au bord du fleuve, dans ce 
coin du monde où j'ai grandi. 


Ma famille devait m'y rejoindre 
quelques jours plus tard et je croyais 
pouvoir les y attendre seule sans 
problème. Etant arrivée assez tard le 
soir, je n'avais encore rien vu du 
paysage qui m'entourait. Je ne pouvais 
que deviner le port au loin grâce aux 
deux rangées de lampadaires qui en 
trahissait l'emplacement. 


Je n'entendais rien. Je n'entendais 
rien que l'absence de mes bruits 
familiers. Je savourais déjà par 
l'imagination ma journée du 
lendemain en ce liru qui paraissait si 
calme et reposant. Après avoir dormi 
quelques heures, je me suis éveillée, 


Marie- 
Hélène 
DUVAL 


Laïque 


surprise par un vacarme effrayant qui 
tranformait tout à coup ma première 
nuit de vacances en un cauchemar 
inattendu. Prisonnière de l'obscurité, 
je ne pouvais rien distinguer d'autre 
que les lumières du port tout de même 
rassurantes. Elles n'avaient pas bougé. 
Pourtant un bruit assourdissant, 
rythmé, étrange, me donnait 
l'impression que la plage, que je 
n'avais même pas encore entrevue, 
avait donné naissance à un monstre 


Place Goulet 


Projet résidentiel pour personnes de 55 ans et plus 


ee 
DORE EE PTE A DE RUE LCL 


de piiui- a 
a x pee [E 


TL 


à paraus ce, 2 LPC CNE 
me Pen are ann enr 


222, Gore et Laverie à Saint-Boniface 


Situé au centre de Norwood, près de 
l'hôpital + épiceries * restaurants + autobus 


50 % réservé (vendu) 


Chaque appartement comprendra cinq appareils, air central, 
balcon, et stationnement sécuritaire et chauffé. 
Concept du bail à vie (“life-lease”). 
INTERESSE? 

Appelez Omer ou Jean-Louis LAMOUREUX au 
237-1476 ou 231-4715 


rRAancoronDS 
AIDE FINANCIERE 


FRANCOFONDS offre de l'aide financière aux groupes sans but 
lucratif et aux individus qui planifient un projet dont le but est de 
promouvoir l'épanouissement de la langue et de la culture 


française au Manitoba. 


FRANCOFONDS offre aussi des bourses d'études ainsi que des 
bourses pour les auteurs-compositeurs. 


Autres bourses disponibles: 


-+ la bourse JOSEPH-BOUCHER dans le domaine des sciences 


médicales et paramédicales; 


- la bourse ROLAND-COUTURE dans le domaine des 


communications; 


+ la bourse ANDRÉ-MARTIN dans le domaine de la traduction: 
-+ la bourse MARGUERITE-YOUVILLE dans le domaine de la 


santé; 


+ la bourse ALFRED-MONNIN pour études en droit/common law; 

+ la bourse des OBLATS DE MARIE-IMMACULÉE DU 
MANITOBA, pour «services à la famille»; 

+ la bourse MARCELLE-FOREST dans le domaine des métiers 


d'art; 


+ la bourse ALFRED ET DENISE-MONNIN dans le domaine 


Culture et patrimoine. 


Toute personne et tout groupe désireux d'obtenir de l’aide finan- 
cière de FRANCOFONDS sont priés de se procurer un formulaire 
et une liste des critères en composant le (204) 237-5852 ou en 
écrivant à FRANCOFONDS au 340, boulevard Provencher, 
bureau 242, Saint-Boniface (MB) R2H 0G7. 


La date limite pour la soumission des demandes d'aide 
financière est le 30 septembre 1996. 


marin gigantesque qui s'apprétait à 
engloutir ma petite maison. et ma 
petite personne du même coup. 


La nuit noire ne pouvant me 
procurer aucun indice, je n'avais que 
mon imagination pour essayer de 
comprendre ce qui se passait. J'avais 
l'impression de me trouver au milieu 
d'un cataclysme sans précédent. Il me 
semblait que d'un instant à l'autre, 
toutes les vitres allaient éclater, que la 
terre allait trembler. J'étais convaincue 
de ne plus jamais revoir le soleil qui, 
pourtant, s'apprêtait à se lever 
triomphant sur une mer enfin calmée 
se retirant doucement, fidèle à la loi 
des marées. 


C'était magnifique! À peine les 
premiers rayons avaient-ils enfin 
chassé l'obscurité, je commençai à 
réaliser que, bien loin d'être en danger, 
j'avais été protégée des assauts de la 
mer par des rochers immenses sur 
lesquels la cabine était nichée. Ces 
rochers, responsables du bruit qui 
m'avait tant effrayée étaient de toute 
beauté, ils étaient mes protecteurs. 
Mais parce que je ne le savais pas, j'en 
avais eu peur. J'ai eu peur de ce que je 
ne connaissais pas. J'ai eu peur de ce 
que je ne pouvais ni voir ni expliquer. 


En venant se fracasser sur le roc, 
chaque vague faisait croire à mon 
oreille qu'elle venait m'agresser, 
qu'elle me ferait du mal, qu'elle 
voulait me chasser. Quand mes yeux 
ont vu leur splendeur, j'ai su que je 
m'étais trompée. Nous nous trompons 
ainsi constamment, surtout lorsqu'il 
s'agit des gens, parfois lorsqu'il s'agit 
de Dieu. Nous sommes bien limités. 

Bien loin de m'en inquiéter, je me 
réjouis parfois de ce que je ne sais pas. 
Car si ce qui me reste à découvrir de 
notre aventure terrestre se compare à 
ma petite aventure sur la falaise de 
Cacouna, je me dis que ça vaut la 
peine de rester un peu dans le noir et 
de laisser à Dieu, et à ses créatures, la 
chance de se révéler eux-mêmes avant 
de trop vite les juger. 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Coeur 
pour faveur obtenue. 

CL. 


Mol Ts ROGORRE 


HORIZONTALEMENT 


1. Violences que l'on fait subir à un ennemi 
pour s'indemniser d'un dommage qu'il a 


causé. 


. Ambitieux, peu scrupuleux. — Se suivent. 
Écrivain qui use habituellement de l'ironie. 


— Baie des côtes d'Honshü. 
. Tamis de crin. — Finis. 


. C'est le prix d'une rançon. - Juriste 
français (1848-1913). 


Spontanés, naturels. - Vieux. 


Profession. - Chef au-dessus du caïd. 


Toucha. — Varie entre deux niveaux. 


to 
Relative à la pêche de morue. - Difficulté. + 
fi 
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. Philosophe français (1900-1977). — 
Crierais, en parlant du cerf. 


. Algues rouges gélatineuses. — Itande. 


VERTICALEMENT 


1. Argumentation. 

2. Fautes survenues dans 
l'impression d'un ouvrage. — 
Pièce centrale tranversée par 
l'essieu. 

. Auteur qui écrit en prose. — 
Gamme. 

. Parti indépendantiste du 
Québec autrefois, - Qui 
appartient au gosier. 

.… Échappera à quelque chose 
de nuisible. — Meurtri, en 
parlant d'un fruit. 

Située. — Ronds-points à plus 
de quatre voies. 

. Corps célestes. -— Ils 
conservent les aliments. 

.… Élements d'un test, - Piquant 
au goût. 

. Personnel. — Elles vendent 
des estampes. 

10. Changeant. — Acquière. 

11. Tente de. — Rivière de France. 

12. Femme de lettres américaine 
(1874-1946). - Interompre. 


ss 
[cri] 


. Petit four sec arrondi (pl.). - Commune de 


Suisse. 
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Appartement à louer 


Situé dans le vieux Saint-Boniface. Appartement de 3 chambres à coucher, 
très grand, inclus chauffage, eau et hydro. 650 $ / mois. Pas d'animaux. 
Garage et grande cour. Très tranquille. Disponible le 15 juillet. 235-1745. 


SOCIÉTÉ 


LE SAVIEZ-VOUS? 


Pouvez-vous trouver la définition des formes littéraires suivantes: 


. Allégorie? 

. Chronique? 
. Éégie? 

. Épopée? 

. Conte? 

. Fable? 

. Parabole? 


, Roman? 


( 'e ‘a’: "aus (6 "+ 
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ecette 


Sangria au thé glacé 


1/2 tasse (125 mL) de mélange à thé glacé, à saveur 
de citron, de pêche ou de tangerine 
1 bouteille (750 mL) de vin blanc ou de vin rouge, secs 


et froids 


2 tasses (500 mL) d'eau minérale gazéifiée froide 


I tasse (250 mL) de jus d'orange 


2 c. à soupe (25 mL) de liqueur d'orange 
tranches d'orange, de citron et de lime 


+ Mettre le mélange à thé glacé dans un pichet de 6 


a) Conte, habituellement en vers, dont les personnages sont le plus 
souvent des animaux, d'où l'on tire une moralité. 


b) Courte histoire qui utilise les événements quotidiens pour illustrer une 
morale ou une doctrine. 


c) Œuvre d'imagination en prose, assez longue, qui présente et fait vivre 
dans un milieu des personnages donnés comme réels, en brassant 
leur psychologie, leur destin, leurs aventures. 


d) Histoire où les personnages et les événements ont un second sens 
symbolique. 


e) Recueil de faits rapportés selon l'ordre chronologique. 

f) Poème triste qui, souvent, pleure une mort. 

g) Récit poétique d'aventures héroïques (ex.: l'Iiade, l'Enéide) 
h) Récit d'événements ou d'aventures imaginaires. 


Compilé par Lucie-Madeleine DELISLE 
Source: Réponse à tout, Paris, France Loisirs, 1992 


Boissons d'été 


Rêve des iles 


8 tasses (2 L) de jus d'ananas froid 
4 tasses (1 L) chacun de jus de pomme et de jus de 
pamplemousse froids 


2 tasses (500 mL,) d'eau froide 


1 1/2 tasse (375 mL) de mélange à thé glacé à saveur 


tropicale ou à saveur de citron 


cubes de glace 


tasses (1,5 L). Ajouter le vin, l’eau minérale, le jus 


d'orange et la liqueur d'orange; remuer pour 
dissoudre le mélange à thé glacé. Ajouter les 
tranches d'orange , de citron et de lime. Remplir 
le pichet de glace ou servir dans des verres avec 


de la glace. 


Variantes sans alcool: Ne pas mettre la liqueur et 
remplacer le vin par 3 tasses (750 mL) de jus de 


1 bouteille (750 mL) de rhum blanc (facultatif) 


tranches de citron et d'orange 


* Dans un bol à punch de 24 tasses (6 L), mélanger 
le jus d'ananas, le jus de pomme, le jus de 
pamplemousse, l'eau, le mélange à thé glacé et le 
rhum (si désiré). Remuer pour dissoudre le 


mélange à thé glacé. Ajouter les cubes de glace et 


raisin blanc ou de canneberge. Donne 6 portions. 


garnir de tranches de citron et d'orange. Donne 26 
portions de 3/4 tasse (175 mL) chaçune. 


20 et moins 535$ 1070$  1338$ 

F + 21428 642$ 124$  16065$ 
te, 225 749$ 149$  1855$ 
36 à 42 856$ 1712$  21,40$ 


DIVERS 


COUTURIÈRE: fabrication de robes, 
ajustements, etc. Réjane au 235-0359. 
258- 


sable, jeune d'esprit, non fumeuse, 
pour partager très belle maison 
luxueuse de 3 000 pi2, piscine, foyer, 
meublé à neuf. Garage. 257-2659. 

533- 


POWER RAKING ET ROTOCULTEUR: 
Nouveau service offert par le Jardin St- 
Léon. Louez les machines ou on vien- 
dra le faire chez vous. Téléphonez à 
Roger, Christian, Pierre ou Simon au 
237-7216. 

463- 


SPÉCIALISTE EN VIVACES, planifi- 
cation de vos parterres, nouveaux 
services offerts aux Jardins St-Léon. 
Réservez votre demi-heure ou heure 
sans interruption avec notre spécialiste. 
237-7216. 

489- 


GITE B + B: Grande maison cana- 
dienne située à Boischâtel, à proximité 
des chutes Montmorency, de l'ile 
d'Orléans, du Vieux Québec, du chà- 
teau Frontenac et du Parlement. Déjeu- 
ner inclus. 60 $ pour deux personnes. 
Réservations: 1-418-822-3789, Claire 
ou Jean-Guy Bédard. 

524- 


GARDERIE FAMILIALE: Près du Pré- 
cieux-Sang. Enfants de tout âge. Appe- 
lez Thérèse, 231-1716. 

557- 


GARDERIE FAMILIALE: Saint-Vital, 
bilingue, 6 mois et plus. Trois ouvertu- 
res pour août. Reçus et références. 
257-4511. 

559- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour faveur obtenue. L.D. 
560- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour seconde faveur obtenue. 
L.D 


561- 
REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 


Jésus pour faveur obtenue. C.G. 
572- 


RECHERCHE 


RECHERCHE: Femme très respon- 


RECHERCHE: L'AÉ du Collège univer- 
sitaire de Saint-Boniface est à la 
recherche de familles francophones et 
anglophones vivant près du Collège qui 
accepteraient de loger des étudiants ou 
étudiantes au cours de la session 
régulière 1996-1997. Renseignements: 
Pauline au 237-5094, 

536- 


RECHERCHE: Garderie familiale à 
Saint-Norbert aura, au mois de 
septembre, deux places disponibles à 
temps plein pour enfant de six mois à 5 
ans. Contactez Suzanne au 261-5064. 
562- 


RECHERCHE: Une gardienne au Parc 
Windsor / Southdale pour mes enfants 
âgés de 3 et 5 ans. À temps partiel pour 
le mois de septembre. Composez le 
253-5411. 

571- 


À VENDRE 


À VENDRE: Maison à Saint-Vital de 
1 200 pi2, avec garage double, garage 
simple et un lot double. 69 900 $. 255- 
6676. 

500- 


À VENDRE: Chalet à la plage Albert. 
44 500 $. Tout meublé, 2 chambres à 
coucher. Grand Lot. Foyer. Nouveaux 
appareils. Chauffé à l'électricité. Gran- 
de véranda. Autre bâtisse chauffée, 
peut être utilisée comme chambre à 
coucher ou entreposage. Pous plus de 
renseignements, contactez E. Rivard 
au 1-204-756-3541 ou 255-1690. 

511- 


À VENDRE: 1991 Mazda MTV LX. Pour 
sept passagers. 87 000 km. En excel- 
lent état, 14 900 $. 1-204-248-2471. 


Les Petites annonces: 


ça paie et 
c'est facile à utiliser! 


1605$ 
1926$ 
241$ 
2568$ 


u 8 9 
1873$ 2140$ 2408$ 2676$ 294$ 
247$ 2568$ 288$ Z10$ 353$ 
2557$ 296$ 711$ 374$  4120$ 
296$ HAS 383$ 480$ 470$ 


F. $ h 

À VENDRE: Excellent voisinage. Rue 
Valade. 86 500 $. Plus de 1 500 pi2, 4 
chambres à coucher au 2e étage. Cette 
maison est en excellent état à l'intérieur. 
Plancher en bois franc, très grande 
cuisine et salle à dîner. Salon formel et 
salle de lecture. Garage. Nicole Milner 
Aa 947-3629. 


LA BROQUERIE 


ÿ 


RUE PRINCIPALE: Unique! Unique! 

Est-ce que vous connaissez quelqu'un 

qu aimerait devenir la seule coiffeuse 
u village? Voici un joli petit salon avec 

logement de quatre chambres à 

coucher, solarium, etc. 

570- 


RUE SAVARD: 94 900 $. Voici une 
occasion exceptionnelle pour gs der 
qui aime beaucoup d'espace. Ce domi- 
cile peut accommoder une garderie, 
commerce. Comme c'est grand pour le 
prix. Pour plus de renseignements, 
= vd Jolicœur, 987-2100. 


10 
212$ 
352$ 


Ces larifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent 
être parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant la date de publication désirée. 
Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


sagas Pour ouvrir un compte commercial dans les petites annonces de La Liberté, composez le 
5136$ 237-4823 (1-800-523-3355 pour les gens à l'extérieur de Winnipeg). 


VENTE PRIVÉE: Duplex, Saint-Bonifa- 
ce. Air climatisé, aspirateur central, 
patio, six appareils, situation centrale, 
parc (pour enfants) en arrière, station- 
nement. 87 000 $ 237-5445 ou 235- 


À VENDRE: 446, rue Marion, 2 cham- 
bres à coucher, 736 pi2, sous-sol fini 
avec troisième chambre à coucher, 
garage. clôture, propre. Vente privée 
A 0 $. Appeler Georges au 255- 


575- 


À LOUER 


À LOUER: Rues Despins et Aulneau. 
Appartement d'une chambre à coucher 
au rez-de-chaussée. Propre et tran- 
quille, bien situé près du Collège de 
Saint-Boniface, l'église, l'hôpital et les 
magasins. Service d'autobus en face. 
Disponible le 1er juillet, 435 $ par mois, 
tous les services inclus. Poêle et frigo. 
Composez le 255-1578. 

380- 


À LOUER: Appartement avenue de la 
Cathédrale. 1 chambre à coucher, ser- 
vices inclus. 365 $ par mois. Disponible 
le 1er juin. Composez le 233-6091. 
473- 


À LOUER: maison à Saint-Vital. 595 $ / 
mois et 650 $ / mois + services. Près 
d'une école française. 255-6676. 

499- 


À LOUER: Appartement de 2 cham- 
bres à coucher à Saint-Boniface. 
Grande cuisine, solarium. 530 $ / mois 
pd compris. Téléphone: 771-6964. 

5 


«PETIT CHALET» meublé au cœur de 


Saint-Boniface, à louer au jour, à la 
semaine ou au mois pour les mois 
d'été. Vous voulez passer quelques 
jours de vacances «en ville» pour 
profiter des activités estivales ou pour 
revoir des amis? Réservez une cham- 
bre simple, double, ou même toute la 
maisonnette, au choix. Les enfants sont 
les bienvenus! Pour autres rensei- 
gnements, composez le (204) 237- 
5896 


539- 
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MAISON À LOUER: 2 chambres à 
coucher, laveuse, sécheuse. Près du 
CUSB. Libre le 1er août. 650 $ + hydro. 
231-2360. 

540- 


À LOUER: Grand appartement, deux 
chambres à coucher. Services inclus. 
Libre le 1er août. 575 $ par mois. Rue 
Horace. 237-6509. 

558- 


À LOUER: Appartement rue Kitson, 1 
chambre à coucher. Services inclus, y 
compris câble et stationnement. Non- 
fumeur. Disponible le 1er août. 400 $ 
par mois. 233-1948 ou 237-8088. 

565- 


DUPLEX À LOUER: 500 $ par mois, 
services inclus. Pour le 1er août. 231- 
8177 (laisser un message). 

566- 


À LOUER: Sous-louez une garçonnière 
et épargnez 100 $ en août et septem- 
bre. Près de l'autobus et des magasins. 
Services inclus, balcon, air climatisé. 
Buanderie sur le même étage. 237- 


À LOUER: Chalet à Saint-Malo, situé 
dans un bel endroit paisible. 150 $ par 
semaine. Composez le 1-204-347-5067 
après 16h. 

568- 


À LOUER: Appartement, rue La Vé- 
rendrye, une chambre à coucher. 
Rénové. 350 $ par mois + électricité. 
233-1485. 

573- 


À LOUER: Au rez-de-chaussée. 900 
pi2, tout rénové, pas d'animaux. 800 $ 
par mois (chauffage, eau et hydro 


inclus). Appelez au 255-6676. 
576- 


À LOUER: Appartements d'une et de 
deux chambres à coucher. 375 $ et 
450 $ + services. Les personnes inté- 
ressées peuvent appeler Nancy n'im- 
porte quand au 987-2100, Century 21 
Carrie Reaity Ltd. 

577- 
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TEFFAINE, | 
LABOSSIÈRE | 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES ++. 


Me LAURENT J. ROY, cr. 
Me ANTOINE FRÉCHETTE 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3882 


Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, % étage 
Tél.: 987-3880 Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + 1-204-957-5464 (sans frais) 
MeR ©. O. West, 
8 rat A LL ts Chez Hebert Insurance Agencies à Saint- 
Claude, chaque mardi de 9 h à 12h 
Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi de 13 h 30 à 17 h 30 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17 h 30 


Tél.: 987-3884 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Télécopieur: 233-9762 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 
360, rue Main, 30€ étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 


Téléphone: (204) 957-0050 
Télécopieur: (204) 957-0840 


À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


SERVICES 


GLOBAL ÉLECTRIC 


Four vos projets 
résidentiels ou commerciaux 
appelez vos 
électriciens du coin. 


Almé Bulssé 
Tél./Fax: 2311090 
Guy Glément 
Cel.: 771-3899 


François Avanthay 
LL. B. 


Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 

+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


Léo V. Teillet, &.n..448. 
Avocat et notaire 


131, boulevard Provencher, 
pi 2 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Recyclez ce journal! 
% SERVICES 


Cet espace est à votre 
disposition! 


Une bonne soirée 
porte un nom. 


MUSIKius 


Services professionnels: 
+ Musique enregistrée 
. RARAOKE 
+ Location SERETTION 
sonore * Eclairage 
Nous répondons à tous vos goûts. 


Réjean La Roche 
237-9716 


AA: 


Vous déménagez? 


Si c'est le cas, veuillez nous en informer sans tarder 
afin de ne manquer aucun de nos articles. 
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Appareils 
APAL provencher 
Appliances 
APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS USAGÉS 


VENTE 


Laveuses, sécheuses, 
réfrigérateurs et poêles 
avec garantie. 


196, boulevard Provencher 
Tél.: 233-2977 Fax: 231-1921 
ET CARTES 


EST 
SPIRITUELS 


1510-B, chemin Sainte-Marie 
254-5018 


CADEAUX, 
LIVRES 


E INC. 
SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 


Qualité de vie pour les aîné(e)s 
Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 231-4434 


+ Soins personnels + Entretien 
+ Soins des pieds 
+ Entretien 


maison et cour 
+ Coiffure à 


domestique domicile 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G--2 
L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Ménard 
service d'aliments 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


#t 


MARTIN JOYAL 
CMD, DAC 


Médecine chinoise 
herbes + acupuncture 
492, rue Main 
Winnipeg (Manitoba) R3B 1B7 


FN Tél.: (204) 957-7087 


LA 
LIBERTE 


Vous avez des 
événements à 
signaler? 
Composez le 
237-4823 ou le 
1-800-523-3355. 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


comptables agréés 
consultants en affaires 


Associés 


André G. Couture, c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Offrant une gamme complète de services 
professionnels aux particuliers et aux entreprises 


2300, édifice Richardson, 1, place Lombard 


Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 
Téléphone: (204) 956-0550 
Télécopieur: (204) 944-1020 


Le savoir-faire 
| en affaires 


_ OPTOMÉTRISTES .… ASSUREURS 


DR GILLES LORTEAU 
OPTOMETRISTE 


+ Examens de la vue et de la santé oculaire 
+ Traitement orthoptique, lunettes 
et verres de contact. 


SUR RENDEZ-VOUS SEULEMENT 
310-1695, route Henderson 
582-2308 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary’s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Encouragez nos 
annonceurs! 


ABONNEZ-VOUS À 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desauliniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 
Brigitte Normandeau 

390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


AN # 


1. RROEURRE 

LIBERTE 
Avis aux 

annonceurs 


Toutes les annonces (réserva- 
tions et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au 
plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même 
semaine. 

La direction se réserve le 
droit de refuser toute annon- 
ce envoyée après cette 
échéance ou d'imposer une 
surcharge de 10 %. 

Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le 
lundi à 17 h (par écrit et 
payées d'avance). 

Merci de votre collaboration. 


Téléphone: 237-4823 
Télécopieur: 231-1998 


LA 
LIBERTE 


En retour, le journal donnera jusqu’à 50 % de votre prix 


d'abonnement en publicité gratuite à #aééfar 


Chez sé . 


Cette promotion n’est valide que pour les nouveaux abon- 
nements. L'offre se termine le 30 septembre 1996. 


Écrivez votre chèque ou mandat poste à l’ordre de La Liberté 


et adressez votre enveloppe à: 


La Liberté 

a/s Habitat Chez-cot 
622, avenue Taché 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 3B4 


Prénom et nom de famille: 


Adresse: 


Ville/Village: 


Code postal: 


O1 an: 28,50 $ (taxes incluses) 


O2 ans: 51,30 $ (taxes incluses) 


